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Rick Riordan

OLYMPENS HELTE · 1. BIND
DEN FORTABTE HELT

På dansk ved Vibeke Nielsen

CARLSEN


Tilegnet Haley og Patrick,
som altid er de første, der hører historierne.
Uden dem ville Halvblodslejren ikke eksistere.


I

JASON

Selv inden Jason fik elektrisk stød, havde han en rigtig møgdag.

Han vågnede omme på det bageste sæde af en skolebus uden at vide, hvor han var, og blev holdt i hånden af en pige, han ikke kendte. Det var ikke nødvendigvis det, der var noget møg. Pigen så godt ud, men han havde ingen anelse om, hvem hun var, eller hvad i alverden han lavede her. Han satte sig op, gned sig i øjnene og prøvede at tænke sig om.

Tyve-tredive teenagere slængede sig på sæderne foran, mens de hørte iPod, snakkede eller sov. De så alle sammen ud til at være på hans alder … Femten? Seksten? Okay, det her var alligevel skræmmende. Han vidste ikke, hvor gammel han selv var.

Bussen bumlede af sted på en knoldet vej. Uden for vinduerne gled ørkenen forbi under en skyfri himmel. Jason var ret sikker på, at han ikke boede i ørkenen. Han prøvede at tænke tilbage … Det sidste, han kunne huske …

Pigen gav hans hånd et klem. “Er du okay, Jason?”

Hun havde forvaskede cowboybukser, vandrestøvler og en snowboardjakke i fleece på. Hendes mørkebrune hår var klippet i ujævne totter med tynde fletninger i siderne. Hun havde ingen makeup på, som om hun ville undgå at fremhæve sit udseende, men det virkede ikke efter hensigten. Hun var seriøst smuk. Hendes øjne så ud til at skifte farve som i et kalejdoskop – brune, blå, grønne.

Jason slap hendes hånd. “Øh, jeg ved ikke …”

Forrest i bussen råbte en lærer: “Okay, skattebasser, så slår I ørerne ud!”

Fyren var tydeligvis træner. Hans baseballkasket var trukket godt ned i panden, så man kun lige kunne se hans stikkende øjne. Han havde tjavset fipskæg og et surt udtryk i ansigtet, som om han lige havde spist noget muggent. De pumpede arme og brystkassen fyldte en skrigorange polobluse godt ud. Hans nylontræningsbukser og Nike-sko var kridhvide. Om halsen havde han en fløjte, og i bæltet var en megafon hægtet fast. Han ville have set ret så skræmmende ud, hvis det ikke lige var, fordi han kun var halvanden meter høj. Da han stillede sig ud i mellemgangen, råbte en af eleverne: “Rejs dig op, træner Hedge!”

“Det hørte jeg godt!” Trænerens øjne afsøgte bussen efter synderen. Så fæstnedes hans blik på Jason, og hans skulen tog til.

Det gav et jag i Jason, som forplantede sig hele vejen ned ad hans rygrad. Han var sikker på, at træneren vidste, at han ikke hørte til her i bussen. Han ville gå i kødet på Jason og forlange at få svar på, hvad han lavede i bussen – og så ville Jason ikke ane, hvad han skulle sige.

Men træner Hedge kiggede væk og rømmede sig. “Vi er fremme om fem minutter! Bliv sammen med jeres makker. Sørg for at holde styr på jeres opgaveark. Og hvis der er nogen af jer små, dyrebare skattebasser, som laver ballade på turen, skal jeg personlig sende jer hjem til skolen på den hårde måde.”

Han tog et boldtræ og lod, som om han slog en befrier.

Jason kiggede på pigen ved siden af ham. “Må han godt tale sådan til os?”

Hun trak på skuldrene. “Det gør han jo altid. Det er Ødemarksskolen. ‘Her er det børnene, som er dyr’.”

På hendes tonefald lød det, som om det var en indforstået vittighed mellem dem.

“Der må være sket en fejltagelse,” sagde Jason. “Det er ikke meningen, at jeg skal være her.”

Drengen foran ham vendte sig og grinede. “Ja, klart, Jason. Vi er alle sammen uskyldigt dømt! Jeg løb ikke hjemmefra seks gange, og Piper stjal ikke en BMW.”

Pigen rødmede. “Jeg stjal ikke den bil, Leo!”

“Ups, det glemte jeg, Piper. Hvad var det nu, din undskyldning var? ‘Overtalte’ du bilforhandleren til at låne dig den?” Han kiggede på Jason med hævede øjenbryn som for at sige: Hør hende lige.

Leo lignede en sydlandsk udgave af en alf med sorte krøller, spidse ører, et strålende, drenget ansigt og et gavtyvesmil, som ikke lod nogen i tvivl om, at den her gut skulle holdes på lang afstand af tændstikker og skarpe genstande. Hans lange, behændige fingre var i konstant bevægelse – de trommede på sædet, strøg håret om bag ørerne og pillede ved knapperne på hans camouflagejakke. Enten var fyren hyperaktiv fra naturens hånd, eller også var han høj på sukker og koffein i så store mængder, at det ville give en vandbøffel hjerteanfald.

“Nå, men jeg håber, du har dit opgaveark med, for jeg brugte mit til papirspytkugler for flere dage siden,” sagde Leo. “Hvorfor kigger du sådan på mig? Er der nogen, der har tegnet mig i hovedet igen?”

“Jeg ved ikke, hvem du er,” sagde Jason.

Leo sendte ham et skævt smil. “Nå nej. Jeg er slet ikke din bedste ven. Jeg er hans onde klon.”

“Leo Valdez!” råbte træner Hedge oppe fra bussens forende. “Noget galt nede bagi?”

Leo blinkede til Jason. “Nu skal du bare se.” Han vendte sig fremad. “Undskyld, træner! Jeg havde svært ved at høre dig. Vil du ikke bruge megafonen?”

Træner Hedge brummede tilfreds, som om han var glad for at få en undskyldning for det. Han tog megafonen fra bæltet og fortsatte med at give instrukser, men hans stemme lød fuldstændig som Darth Vaders.

Alle i bussen knækkede sammen af grin. Træneren prøvede igen. “Køer siger muh!” gjaldede det ud af megafonen den her gang.

Eleverne skraldgrinede, og træneren knaldede megafonen i sædet. “Valdez!”

Piper prøvede at lade være med at grine. “Du godeste, Leo. Hvordan bar du dig ad med det?”

Leo listede en lille stjerneskruetrækker ud af ærmet. “Jeg har særlige evner.”

“Hey, jeg mener det altså,” sagde Jason indtrængende. “Hvad laver jeg her? Hvor er vi på vej hen?”

Piper trak øjenbrynene sammen. “Tager du gas på os, Jason?”

“Nej! Jeg aner ikke …”

“Selvfølgelig gør han da det,” sagde Leo. “Du er ude på at give mig igen for det med barberskummet på buddingen, ikke også?”

Jason gloede uforstående på ham.

“Nej, jeg tror, han mener det alvorligt.” Piper prøvede at tage hans hånd igen, men han trak den til sig.

“Undskyld,” sagde han. “Jeg ved ikke … Jeg kan ikke …”

“Så er det nok!” råbte træner Hedge oppe fra bussens forende. “Bageste række har lige meldt sig frivilligt til at rydde op efter frokost!”

De andre elever hujede.

“Sikke en overraskelse,” mumlede Leo.

Men Piper lod blikket hvile på Jason, som om hun ikke vidste, om hun skulle blive såret eller bekymret. “Har du slået hovedet, eller hvad? Ved du virkelig ikke, hvem vi er?”

Jason trak hjælpeløst på skuldrene. “Det er værre endnu. Jeg ved ikke, hvem jeg er.”

Bussen satte dem af foran en stor, rødkalket museumslignende bygning, der bare stod der midt i ingenting. Måske var det, hvad det var: Det Nationale Ingentingsmuseum, tænkte Jason. Der blæste en kold vind hen over ørkenen. Jason havde ikke lagt synderligt mærke til, hvad han havde på, men det var ikke i nærheden af at være varmt nok: cowboybukser og gummisko, en lilla T-shirt og en tynd, sort vindjakke.

“Nå, men et lille lynkursus til ham med hukommelsestab,” sagde Leo i et hjælpsomt tonefald, der ikke ligefrem gav Jason det indtryk, at det her ville være til særlig stor hjælp. “Vi går på ‘Ødemarksskolen’,” sagde Leo og lavede gåseøjne med fingrene, “hvilket vil sige, at vi er ‘problembørn’. Din familie eller myndighederne, eller hvem det nu er, besluttede, at du gav dem for meget bøvl, så de sendte dig væk til den her vidunderlige anstalt – undskyld, kostskole – på Lars Tyndskids Mark, Nevada, hvor man lærer vigtige ting som at løbe femten kilometer om dagen gennem kaktusserne og flette hatte af mælkebøtter! Og som en særlig bonus tager vi på ‘lærerige’ udflugter med træner Hedge, som håndhæver disciplinen med et boldtræ. Dæmrer det så småt for dig nu?”

“Nej.” Jason lod nervøst blikket glide hen over de andre teenagere: omkring tyve drenge og halvt så mange piger. Ingen af dem lignede forhærdede vaneforbrydere, og han spekulerede på, hvad de mon alle sammen havde gjort, siden de var blevet anbragt på en skole for ungdomskriminelle, og han spekulerede på, hvorfor han hørte til blandt dem.

Leo himlede med øjnene. “Du har virkelig tænkt dig at køre den hele vejen, hvad? Okay, nå, men vi tre begyndte her sammen det her semester. Vi hænger sammen som ærtehalm. Du gør alt, hvad jeg siger, og giver mig altid din dessert og udfører alle mine pligter …”

“Leo!” skar Piper ham af.

“Ja, ja. Glem det sidste. Men vi er venner. Nå ja, de sidste par uger har Piper været lidt mere end bare din ven …”

“Stop, Leo!” Piper rødmede. Jason kunne også mærke sine egne kinder blusse. Han tænkte, at han ville kunne huske det, hvis han havde kommet sammen med en pige som Piper.

“Han har fået hukommelsestab eller noget,” sagde Piper. “Vi er nødt til at sige det til nogen.”

Leo fnøs. “Hvem, træner Hedge? Han ville prøve at rette op på Jason ved at stikke ham et par på skrinet.”

Træneren gik foran gruppen og bjæffede ordrer og blæste i fløjten for at holde ungerne i geled, men med jævne mellemrum kastede han et blik tilbage på Jason og skulede.

“Leo, Jason skal have hjælp,” blev Piper ved. “Han har hjernerystelse eller …”

“Hey, Piper.” En af de andre fyre faldt tilbage og sluttede sig til dem, da gruppen var på vej ind på museet. Den nye fyr møvede sig ind mellem Jason og Piper og væltede Leo. “Hold dig væk fra det bundslam. Du er jo min makker, ikke?”

Fyren havde mørkt hår i Superman-frisure, var solbrændt og havde så kridhvide tænder, at de burde have været forsynet med en advarsel: Se ikke direkte på tænderne – kan medføre kronisk blindhed. Han var iført en Dallas Cowboys-sweatshirt, cowboybukser og cowboystøvler, og han smilede, som om han var Guds gave til utilpassede teenagepiger. Fra første øjekast kunne Jason ikke døje ham.

“Skrid, Dylan,” snerrede Piper. “Jeg har ikke bedt om at blive sat sammen med dig.”

“Arh, slap nu af. Lykken tilsmiler dig i dag!” Dylan tog hende under armen og slæbte af med hende ind ad indgangen. Piper så sig over skulderen en sidste gang, og hendes øjne nærmest lyste af panik.

Leo kom på benene igen og børstede støvet af sig. “Jeg kan ikke fordrage ham.” Han bød Jason sin arm, som om de skulle spadsere indenfor sammen. “‘Hej, jeg hedder Dylan. Jeg er så lækker, at jeg ville komme sammen med mig selv, hvis jeg bare kunne finde ud af hvordan! Vil du komme sammen med mig i stedet? Sikke heldet tilsmiler dig!’”

“Leo,” sagde Jason, “du er mærkelig.”

“Ja, det fortæller du mig tit.” Leo smilede stort. “Men hvis du ikke kan huske mig, så betyder det, at jeg kan genbruge alle mine gamle vittigheder. Kom så!”

Jason tænkte, at hans liv måtte være ret langt ude, hvis det her var hans bedste ven, men så fulgte han efter Leo ind på museet.

De gik gennem bygningen og gjorde holdt hist og pist, så træner Hedge kunne belære dem med sin megafon, der skiftevis lød som en Sith-fyrste og brægede tilfælde bemærkninger som: “Grise siger øf.”

Leo blev ved med at tage møtrikker, bolte og piberensere op af lommerne på sin camouflagejakke, som om han var nødt til at holde hænderne beskæftiget hele tiden.

Jason var for distraheret til at opfatte særlig meget af udstillingen, men de handlede om Grand Canyon og Hualapai-indianerstammen, som ejede museet.

En flok piger blev ved med at se over på Piper og Dylan og fnise. Jason gættede på, at det var de populære piger. De var iført matchende cowboybukser og pink toppe og så meget makeup, at det var nok til en hel Halloweenfest.

“Hey, Piper,” sagde en af dem, “er det din stamme, der driver det her sted? Kommer du gratis ind, hvis du opfører en regndans?”

De andre piger grinede. Selv Pipers såkaldte makker Dylan undertrykte et smil. Pipers hænder var skjult af snowboardjakken, men Jason havde på fornemmelsen, at hun knyttede næverne.

“Min far er cherokee,” sagde hun. “Ikke hualapai. Men det kræver selvfølgelig nogle hjerneceller at kende forskel, Isabel.”

Isabel spærrede øjnene op i påtaget chok, så hun lignede en skamsminket ugle. “Åh, undskyld! Var det din mor, der kom fra den her stamme? Nå nej, det er da også rigtigt. Du ved jo ikke, hvem din mor er.”

Piper kastede sig over hende, men før slåskampen kom i gang, bjæffede træner Hedge: “Så er det nok nede bagved! Vær et godt eksempel, ellers finder jeg boldtræet frem!”

Gruppen snøvlede sig videre til den næste del af udstillingen, men pigerne blev ved med at komme med små tilråb til Piper.

“Er det rart at være tilbage i reservatet?” spurgte en af dem sukkersødt.

“Hendes far er sikkert for fordrukken til at arbejde,” sagde en anden med falsk medfølelse. “Det var derfor, hun blev klepto.”

Piper ignorerede dem, men Jason var klar til at stikke dem et par på hovedet selv. Det var meget muligt, at han ikke kunne huske Piper og ikke engang, hvem han selv var, men han vidste, at han ikke kunne udstå ondskabsfulde teenagere.

Leo tog ham i armen. “Slap af. Piper vil ikke have os til at udkæmpe sine slag. Og hvis de piger fandt ud af sandheden om hendes far, ville de jo kaste sig i støvet for hende og hyle: ‘Vi er uværdige!’”

“Hvorfor? Hvad er der med hendes far?”

Leo lo af bar vantro. “Mener du det? Kan du virkelig ikke huske, at din kærestes far …”

“Det ville jeg ønske, jeg kunne, men jeg kan ikke engang huske hende, for slet ikke at tale om hendes far.”

Leo løftede øjenbrynene. “Nå. Okay. Vi er nødt til at snakke sammen, når vi kommer tilbage på sovesalen.”

De nåede ned i den anden ende af udstillingssalen, hvor nogle store glasdøre førte ud til en terrasse.

“Godt, skattebasser,” erklærede træner Hedge. “I skal lige straks se Grand Canyon. Prøv på ikke at ødelægge den. Gangbroerne kan klare vægten af halvfjerds jumbojetter, så I små splejser burde være i sikkerhed derude. Om muligt må I også gerne prøve at lade være at skubbe hinanden ud over kanten, for ellers får jeg bare ekstra papirarbejde.”

Træneren åbnede dørene, og de trådte alle sammen udenfor. Grand Canyon strakte sig foran dem, live og lige på. Ud over kanten var der en hesteskoformet gangbro, som var lavet af glas, så man kunne se lige gennem den.

“Wauw,” sagde Leo. “Det er ret sejt.”

Jason måtte give ham ret. På trods af hukommelsestabet og følelsen af, at han ikke hørte til her, kunne han ikke undgå at blive imponeret.

Kløften var større og bredere, end man kunne gengive på et billede. De befandt sig så højt oppe, at der kredsede fugle neden under dem. Halvanden hundrede meter nedenfor bugtede en flod sig i bunden af kløften. En banke uvejrsskyer havde bevæget sig ind over området, mens de var inden døre, og kastede vrede, ansigtslignende skygger hen over klipperne. Lige så langt Jason kunne se i alle retninger, skar røde og grå slugter sig gennem ørkenen, som om en vanvittig gud havde flænget den med en kniv.

Jason mærkede en skærende smerte bag øjnene. Vanvittige guder … Hvor var det kommet fra? Det føltes, som om han var kommet tæt på noget vigtigt – noget, han burde vide. Han fik også en umiskendelig fornemmelse af at være i fare.

“Er du okay?” spurgte Leo. “Du kaster ikke op ud over kanten, vel? For så skulle jeg have taget mit kamera med.”

Jason klamrede sig til rækværket. Han dirrede og svedte, men det havde intet med højden at gøre. Han glippede med øjnene, og smerten bag dem aftog.

“Jeg er okay,” fik han frem. “Det er bare lidt hovedpine.”

Oven over dem buldrede tordenen. Et koldt vindstød havde nær væltet ham omkuld.

“Det her kan ikke være sikkert.” Leo stirrede op på skyerne. “Stormen er lige oven over os, men himlen er skyfri hele vejen rundt om den. Mærkeligt, hvad?”

Jason kiggede op og så, at Leo havde ret. En mørk ring af skyer havde samlet sig lige oven over gangbroen, men resten af himlen var fuldstændig klar i alle retninger. Det gav Jason myrekryb.

“Nå, skattebasser!” råbte træner Hedge. Han skulede ad stormen, som om den også gik ham på. “Vi bliver måske nødt til at afbryde det her, så kom i sving! Husk nu at bruge hele sætninger!”

Stormen rumlede, og Jason begyndte at få ondt i hovedet igen. Uden at vide hvorfor stak han hånden ned i bukselommen og fiskede en mønt op – en guldskive på størrelse med en pokerchip, men tykkere og mere ujævn. Der var præget et billede af en stridsøkse på den ene side. På den anden var der et hoved af en eller anden fyr med laurbærkrans på. Indskriften lød noget i retning af IVLIVS.

“Åhr, hvad? Er den af guld?” sagde Leo. “Du har holdt ting skjult for mig!”

Jason lagde mønten tilbage og spekulerede på, hvor han havde fået den fra, og hvorfor han havde på fornemmelsen, at han snart ville få brug for den.

“Det er ikke noget,” sagde han. “Bare en mønt.”

Leo trak på skuldrene. Måske var hans hjerne nødt til at holde sig lige så meget i bevægelse som hænderne. “Kom,” sagde han. “Tør du spytte ud over kanten?”

De gjorde sig ikke særlig meget umage med opgavearket. For det første var Jason for distraheret af stormen og sine egne blandede følelser. For det andet havde han ingen anelse om, hvordan man skulle “udpege og benævne tre sedimentaflejringer” eller “beskrive to eksempler på erosion”.

Leo var ikke til nogen hjælp. Han var travlt optaget af at bygge en helikopter af piberensere.

“Tjek den lige ud.” Han kastede helikopteren op i luften. Jason regnede med, at den ville styrte ned, men piberenserrotorerne snurrede rent faktisk rundt. Den lille maskine nåede halvvejs ud over kløften, før den mistede fremdrift og snurrende faldt ned i dybet.

“Hvordan gjorde du det?” spurgte Jason.

Leo trak på skuldrene. “Det ville have været federe, hvis jeg havde haft nogle elastikker.”

“Helt ærligt,” sagde Jason, “er vi to venner?”

“Sidst jeg tjekkede.”

“Er du sikker? Hvornår var den første gang, vi mødtes? Hvad snakkede vi om?”

“Det var …” Leo rynkede panden. “Jeg kan ikke rigtig huske det. Jeg har ADHD, mand. Du skal ikke forvente nogen detaljer fra mig.”

“Men jeg kan overhovedet ikke huske dig. Jeg kan ikke huske nogen her. Hvad nu, hvis …”

“Hvis du har ret, og alle andre tager fejl?” spurgte Leo. “Tror du, at du bare lige dukkede op her i morges, og at vi alle sammen har falske minder om dig?”

En lille stemme i Jasons hoved sagde: Det er lige præcis det, jeg tror.

Men det lød vanvittigt. Ingen her løftede et øjenbryn over ham. Alle opførte sig, som om han var en helt almindelig elev i klassen – undtagen træner Hedge.

“Tag lige opgavearket.” Jason rakte Leo papiret. “Jeg er tilbage lige om lidt.”

Før Leo kunne nå at protestere, var Jason på vej hen over gangbroen.

Deres skolegruppe havde stedet for sig selv. Måske var det for tidligt på dagen til turister, eller måske havde det utidige vejr skræmt dem væk. Ødemarksskolens elever havde spredt sig parvis ud over broen. De fleste fjollede rundt eller snakkede. Nogle af fyrene stod og smed småmønter ud over kanten. Omkring femten meter derfra var Piper i gang med at udfylde sit opgaveark, mens hendes åndssvage makker havde travlt med at lægge an på hende. Han blev ved med at lægge hånden på hendes skulder og blænde hende med sit kridhvide smil. Hun blev ved med at skubbe ham væk, og da hun fik øje på Jason, sendte hun ham et blik, der betød noget i retning af: Vil du ikke nok kvæle ham?

Jason gav tegn til, at hun skulle holde ud lidt endnu. Han gik hen til træner Hedge, der stod og støttede sig til boldtræet og granskede uvejrsskyerne.

“Er det dig, der står bag det her?” spurgte træneren ham.

Jason trådte et skridt tilbage. “Står bag hvad?” Det lød, som om træneren lige havde spurgt ham, om han havde fremmanet tordenvejret.

Træner Hedge stirrede hvast på ham med sine små, stikkende øjne, der slog gnister under kaskettens skygge. “Du skal ikke lave numre med mig, knægt. Hvad laver du her, og hvorfor laver du rav i min opgave?”

“Mener du … at du ikke kender mig?” sagde Jason. “At jeg ikke er en af dine elever?”

Hedge fnøs. “Jeg har ikke set dig før i dag.”

Jason var på nippet til at fælde en tåre af lettelse. Så var han i det mindste ikke ved at gå fra forstanden. Han var på det forkerte sted. “Altså, hr. træner, jeg ved ikke, hvordan jeg endte her. Jeg vågnede bare op i skolebussen. Det eneste, jeg ved, er, at jeg ikke burde være her.”

“Nemlig.” Hedges grove stemme faldt til en mumlen, som om han fortalte en hemmelighed. “Du har et stærkt greb om tågen, knægt, hvis du kan få alle de her folk til at tro, at de kender dig, men mig kan du ikke narre. Jeg har haft færten af uhyrer i dagevis efterhånden. Jeg vidste, at vi var blevet infiltreret, men du lugter ikke af uhyre. Du lugter af halvblods. Så … hvem er du, og hvor kom du fra?”

Det meste af det, træneren sagde, gav ingen mening, men Jason besluttede at svare ham ærligt. “Jeg ved ikke, hvem jeg er. Jeg kan ikke huske noget. Du er nødt til at hjælpe mig.”

Træner Hedge granskede Jasons ansigt, som om han prøvede at læse hans tanker.

“Pragtfuldt,” mumlede Hedge. “Du taler sandt.”

“Selvfølgelig gør jeg det! Og hvad var det for noget med uhyrer og halvblods? Er det kodeord, eller hvad?”

Hedge kneb øjnene næsten helt sammen. En lille del af Jason spekulerede på, om manden bare var bindegal. Men resten af ham vidste bedre.

“Hør her, knægt,” sagde Hedge, “Jeg ved ikke, hvem du er. Jeg ved kun, hvad du er, og det betyder problemer. Nu skal jeg så vogte over tre af jer i stedet for to. Er du den særlige pakke? Er det sådan, det hænger sammen?”

“Hvad snakker du om?”

Hedge kiggede op på uvejrsskyerne. De blev stadigt tykkere og mørkere og hang direkte over broen.

“I morges,” sagde Hedge, “fik jeg en besked fra lejren. De sagde, at der er et afhentningshold på vej for at hente en særlig pakke, men de ville ikke ud med nogen detaljer. Fint nok, tænkte jeg. De to, jeg vogter over, er ret stærke; ældre end de fleste. Jeg ved, at der er nogen, der forfølger dem. Jeg kan lugte et uhyre i gruppen. Jeg går ud fra, at det er derfor, lejren pludselig har susende travlt med at få dem afhentet. Men så dukker du op ud af det blå. Derfor: Er du den særlige pakke?”

Smerten bag Jasons øjne blev værre end nogensinde. Halvblods. Lejren. Uhyrer. Han anede stadig ikke, hvad Hedge snakkede om, men ordene fik nærmest hans hoved til at kortslutte – som om hans hjerne prøvede at få adgang til nogle oplysninger, der burde have været der, men manglede.

Han vaklede, og træner Hedge greb fat i ham. Af så lille en mand at være havde træneren næver af stål.

“Hov, skattebasse. Du siger altså, at du ikke kan huske noget? Udmærket. Så må jeg bare bevogte dig også, indtil afhentningsholdet ankommer. Vi lader lejrchefen om at få styr på det hele.”

“Hvilken lejr?” spurgte Jason. “Hvilken chef?”

“Bare forhold dig i ro. Forstærkningerne burde snart være her. Forhåbentlig sker der ingenting, før …”

Så knitrede lynene oven over dem. Det blæste voldsomt op. Opgavearkene fløj ud over Grand Canyon, og hele broen rystede. Eleverne trimlede rundt og greb skrigende ud efter rækværket.

“Jeg skulle absolut sige det,” brummede Hedge. Han brølede ind i megafonen: “Ind med jer alle sammen! Køer siger muh! Væk fra gangbroen!”

“Sagde du ikke, at den her tingest var stabil?!” råbte Jason for at overdøve vinden.

“Under normale omstændigheder,” nikkede Hedge, “hvilket det her ikke er. Kom så!”


II

JASON

Uvejret kværnede sig sammen til en miniatureorkan. Skypumper bølgede hen mod gangbroen som fangtrådene på en gigantisk gople.

Eleverne skreg og hylede og satte i løb hen mod bygningen. Vinden flåede notesbøger, jakker, kasketter og rygsække fra dem. Jason blev skubbet hen over det glatte underlag.

Leo mistede balancen og var ved at falde ud over rækværket, men Jason greb hans jakke og hev ham tilbage.

“Tak, mand!” råbte Leo.

“Løb, løb, løb!” sagde træner Hedge.

Piper og Dylan holdt dørene åbne og gennede de andre elever indenfor. Pipers snowboardjakke flagrede vildt, og det mørke hår piskede rundt om ørerne på hende. Jason tænkte, at hun måtte være forfrossen, men hun så rolig og fattet ud – hun beroligede de andre og fik dem til at bevæge sig længere ind.

Jason, Leo og træner Hedge løb hen imod dem, men det var som at løbe gennem kviksand. Vinden syntes at bekæmpe dem og skubbe dem tilbage.

Dylan og Piper skubbede en elev mere indenfor og mistede så grebet i dørene. De smækkede i og lukkede af ud til gangbroen.

Piper hev i håndtagene. Indenfor dunkede eleverne på glasset, men dørene lod til at være gået i baglås.

“Hjælp, Dylan!” råbte Piper.

Dylan stod bare dér med et tåbeligt smil plastret ud over ansigtet og football-trøjen vildt bølgende i blæsten, som om han pludselig satte pris på uvejret.

“Beklager, Piper,” sagde han. “Jeg er færdig med at hjælpe.”

Han gjorde et kast med hånden, og Piper fløj baglæns, ramte dørene med et brag og gled ned på gangbroen.

“Piper!” Jason prøvede at styrte frem, men der var kraftig modvind, og træner Hedge skubbede ham tilbage.

“Giv slip!” råbte Jason.

“Jason, Leo, hold jer bag mig,” beordrede træneren. “Det her er min kamp. Jeg burde have vidst, at det der var vores uhyre.”

“Hvad?” indvendte Leo. Et flyvsk opgaveark klaskede ind i hovedet på ham, men han fejede det væk. “Hvilket uhyre?”

Trænerens kasket blæste af, og op af det krøllede hår stak der to buler – som lignede dem, tegneseriefigurer får, når de får et gok i nødden. Træner Hedge løftede boldtræet – men det var ikke længere et almindeligt boldtræ. På en eller anden måde havde det forvandlet sig til en groft udformet grenkølle, hvorpå der stadig sad kviste og blade.

Dylan sendte ham sit lalleglade psykosmil. “Årh, kom nu, træner. Lad bare drengen angribe mig! Du er i hvert fald ved at blive for gammel til det her. Var det ikke derfor, de udfasede dig til den her åndssvage skole? Jeg har været på dit hold hele sæsonen, og du havde ikke den mindste smule mistanke til mig. Du er ved at miste taget, bessefar.”

Træneren udstødte en rasende lyd, som et brægende dyr. “Det var dråben, skattebasse. Sig pænt godnat.”

“Tror du, du kan bevogte tre halvblods på én gang, olding?” grinede Dylan. “Held og lykke.”

Dylan pegede på Leo, og en skypumpe materialiserede sig rundt om ham. Leo fløj ud over gangbroen, som om han var blevet slynget af sted. På en eller anden måde lykkedes det ham at vende sig i luften, og han bragede sidelæns ind i klippevæggen. Han kurede nedad og rakte febrilsk ud efter noget at gribe fat i. Omsider fik han fat i en smal afsats godt femten meter under gangbroen og hang der i fingerspidserne.

“Hjælp!” råbte han op til dem. “Reb, tak? Elastiksnor? Et eller andet?”

Træner Hedge udstødte en ed og smed sin kølle over til Jason. “Jeg ved ikke, hvem du er, knægt, men jeg håber, du kan dit kram. Hold det væsen beskæftiget,” – han pegede over mod Dylan med tommelfingeren – “mens jeg henter Leo.”

“Henter ham hvordan?” forlangte Jason. “Har du tænkt dig at flyve?”

“Ikke flyve. Klatre.” Hedge sparkede skoene af, og Jason var lige ved at få et hjertestop. Træneren havde ikke nogen fødder. Han havde klove – gedeklove. Hvilket betød, indså Jason, at udvæksterne oven på hans hoved ikke var buler. Det var horn.

“Du er jo en faun,” sagde Jason.

“Satyr!” bjæffede Hedge. “Fauner er romerske. Men det snakker vi om senere.”

Hedge sprang ud over rækværket. Han styrede mod klippevæggen og landede på klovene. Så for han af sted ned i kløften med usvigelig sikkerhed og fandt fodfæste på steder på frimærkestørrelse, mens han undveg hvirvelvinde, der prøvede at angribe ham på vej hen mod Leo.

“Er det ikke bare nuser?!” Dylan vendte sig om mod Jason. “Nu er det din tur, dreng.”

Jason kastede køllen. Det virkede omsonst i den stærke blæst, men køllen fløj direkte hen mod Dylan, drejede endda med, da han forsøgte at undvige, og dunkede ham så hårdt i hovedet, at han faldt på knæ.

Piper var ikke så lamslået, som hun så ud. Hun greb fat om køllen, da den trillede hen ved siden af hende, men før hun kunne nå at svinge den, rejste Dylan sig. Der løb blod – gyldent blod – ned fra panden på ham.

“Godt forsøgt, dreng.” Han stirrede olmt på Jason. “Men ikke godt nok.”

Gangbroen rystede. Hårfine brudlinjer kom til syne i glasset. Inde på museet holdt eleverne op med at dundre på dørene. De bakkede væk i rædsel med opspilede øjne.

Dylans krop blev forvandlet til røg, som om hans molekyler var ved at løsrive sig fra hinanden. Ansigtet var det samme, med det samme blændende, hvide smil, men hele kroppen bestod pludselig af hvirvlende, sort damp, og øjnene lignede elektriske gnister i en levende uvejrssky. Han fik med ét vinger af røg og steg op over gangbroen. Hvis engle kunne være onde, blev Jason enig med sig selv om, så ville de se præcis sådan her ud.

“Du er en ventus,” sagde Jason, selv om han ikke havde den fjerneste anelse om, hvor han kendte det ord fra. “En uvejrsånd.”

Dylans latter lød, som var en tornado ved at flå taget af et hus. “Jeg er glad for, at jeg ventede, halvgud. Leo og Piper har jeg vidst besked om i ugevis. Jeg kunne have slået dem ihjel når som helst. Men min herskerinde sagde, at der var en tredje på vej – en særlig én. Hun vil belønne mig fyrsteligt for din død!”

Yderlige to skypumper slog ned på hver sin side af Dylan og forvandlede sig til venti – spøgelsesagtige unge mænd med røgvinger og gnistrende øjne.

Piper blev liggende og lod, som om hun var slået ud, stadig med køllen i sit greb. Hun var ligbleg, men blikket, hun sendte Jason, lyste af beslutsomhed, og han forstod budskabet: Hold deres opmærksomhed fanget. Jeg basker dem ned bagfra.

Smuk, snedig og voldelig. Jason ville ønske, at han kunne huske at have været kæreste med hende.

Han knyttede hænderne og gjorde sig klar til at gøre udfald mod dem, men det fik han aldrig lejlighed til.

Dylan løftede hånden med elektricitet gnistrende mellem fingrene og affyrede en ladning i brystet på Jason.

Bang! Jason lå pludselig udstrakt på jorden. Hans mund smagte som brændende sølvpapir. Han løftede hovedet og så, at det røg fra hans tøj. Lynkilen var gået direkte gennem hans krop og havde sprængt den venstre sko af. Hans tæer var sorte af sod.

Uvejrsånderne lo. Stormvinden rasede. Piper skreg i trods, men det havde alt sammen en metallisk klang og lød, som om det kom fra lang afstand.

Ud af øjenkrogen så Jason træner Hedge klatre op ad klippevæggen med Leo på ryggen. Piper var på benene og svingede køllen vildt om sig for at parere de to ekstra uvejrsånder, men de legede blot kispus med hende. Køllen gik lige gennem kroppen på dem, som om de ikke var der. Og Dylan, en mørk og bevinget tornado med øjne, tårnede sig op over Jason.

“Stop,” kvækkede Jason. Han kom usikkert på benene, og det var svært at sige, hvem der var mest overrasket: ham eller uvejrsånderne.

“Hvordan kan du være i live?” Dylans skikkelse flimrede. “Det lyn var nok til at slå tyve mand ihjel!”

“Min tur,” sagde Jason.

Han stak hånden i lommen og fiskede guldmønten op. Han lod instinktet få overtaget og knipsede mønten op i luften, som havde han gjort det tusind gange før. Han greb den, og pludselig stod han med et sværd i hånden – et ubønhørlig skarpt, tveægget våben. Det rillede skæfte passede perfekt i hans hånd, og det hele var af det pureste guld – klinge, fæste og greb.

Dylan snerrede og veg lidt tilbage. Han så over på sine to følgesvende og råbte: “Så dræb ham dog!”

De andre uvejrsånder så ikke just begejstrede ud over ordren, men de fløj hen mod Jason med fingrene knitrende af elektricitet.

Jason gjorde udfald mod den første ånd. Klingen gik lige igennem den, og væsenets røgskikkelse blev pulveriseret. Den anden ånd sendte en lynkile af sted, men Jasons klinge absorberede ladningen. Jason tog et skridt fremad – et hurtigt stik, så var den anden uvejrsånd reduceret til guldstøv.

Dylan hylede af raseri. Han kiggede ned, som om han forventede at se sine følgesvende blive gendannet, men deres guldstøvsrester blev spredt for alle vinde. “Umuligt! Hvem er du, halvblods?”

Piper var så målløs, at hun tabte køllen. “Jason, hvordan …?”

Så sprang træner Hedge op på gangbroen igen og smed Leo fra sig som en sæk kartofler.

“Frygt mig, ånder!” brølede Hedge og spændte musklerne i sine korte arme. Så kiggede han sig omkring og opdagede, at der kun var Dylan tilbage.

“Forbandet også, dreng!” bjæffede han ad Jason. “Gemte du slet ikke nogen til mig? Jeg kan godt lide udfordringer!”

Leo kom på benene, mens han hev efter vejret. Han så gennemflov ud og havde blødende hænder af febrilsk at gribe ud efter klippen. “Hallo, træner Superged, hvad du end er – jeg er lige styrtet ned i skide Grand Canyon! Lad være med at bede om udfordringer!”

Dylan hvæsede ad dem, men Jason kunne se frygten i øjnene på ham. “I har ingen idé om, hvor mange fjender I har vækket, halvblods. Min herskerinde vil udslette alle halvguder. Den her krig kan I ikke vinde.”

Over dem eksploderede uvejret til fuldvoksen orkanstyrke. Sprækkerne i gangbroen udvidede sig. Regnen stod ned i stænger, og Jason måtte sætte sig på hug for at holde balancen.

Der åbnede sig et hul i skyerne – en hvirvlende malstrøm i sort og sølv.

“Herskerinden kalder mig tilbage!” råbte Dylan frydefuldt. “Og du, halvgud, kommer med mig!”

Han kastede sig fremad efter Jason, men Piper tacklede monstret bagfra. Selv om han var af røg, lykkedes det på en eller anden måde Piper at få fat. De væltede begge to omkuld. Leo, Jason og Hedge for frem for at komme til undsætning, men ånden brølede af raseri. Han slap en skylle løs, der væltede dem alle sammen bagover. Jason og træner Hedge landede på halen. Jasons sværd kurede hen over glasset. Leo slog baghovedet og krummede sig omtåget og jamrende sammen på siden. Piper blev ramt hårdest. Hun blev slynget af Dylans ryg, ramte rækværket og tumlede ud over kanten, hvor hun kun lige fik fat og hang i én hånd over afgrunden.

Jason satte af i retning af hende, men Dylan skreg: “Jeg slår mig til tåls med ham her!”

Han greb fat i Leos arm og begyndte at stige til vejrs med en halvt bevidstløs Leo på slæb. Uvejret hvirvlede endnu hurtigere rundt og trak dem opad som en støvsuger.

“Hjælp!” skreg Piper. “En eller anden!”

Så gled hun, og hendes skrig genlød, mens hun faldt.

“Jason, af sted!” råbte Hedge. “Red hende!”

Træneren kastede sig efter ånden med noget seriøs gede-kungfu – hans klove lynede gennem luften og slog Leo ud af åndens greb. Leo faldt ned i sikkerhed på gangbroen, men så fik Dylan fat om trænerens arme i stedet. Hedge forsøgte at stange ham, sparkede ham så og kaldte ham skattebasse. De susede opad i højere og højere hastighed.

“Red hende!” råbte træner Hedge igen. “Jeg ordner det her!” Så blev satyren og uvejrsånden suget op i skyerne og forsvandt.

Redde hende? tænkte Jason. Hun er væk!

Men endnu en gang tog hans instinkt over. Han løb hen til rækværket, mens ordene Jeg er splittergal rungede i hovedet på ham, og sprang ud over kanten.

Jason havde ikke højdeskræk. Derimod var han skrækslagen for at blive smadret mod kløftens bund halvanden hundrede meter nede. Han regnede med, at han ikke ville opnå andet end at dø sammen med Piper, men han holdt armene ind til kroppen og styrtede hovedkulds nedad. Kløftens sider susede forbi som en film, der blev spolet fremad. Det føltes, som om hans ansigt blev skrællet af.

På et sekund nåede han Piper, der baskede vildt om sig. Han greb fat om livet på hende, lukkede øjnene og ventede på døden. Piper skreg. Vinden hylede i Jasons ører. Han spekulerede på, hvordan det ville føles at dø. Sikkert ikke særlig godt, tænkte han. Han ville ønske, de på en eller anden måde aldrig ville nå bunden.

Pludselig døde vinden hen. Pipers skrig blev til halvkvalte gisp. Jason tænkte, at de måtte være døde, men han havde ikke mærket noget nedslag.

“J-J-Jason,” fik Piper fremstammet.

Han slog øjnene op. De faldt ikke længere. De svævede midt i luften, godt tredive meter over floden.

Han knugede Piper ind til sig, og hun vendte sig, så hun også knugede ham tæt. De var ansigt til ansigt. Hendes hjerte slog så kraftigt, at Jason kunne mærke det gennem tøjet.

Hendes ånde duftede af kanel, da hun sagde: “Hvordan kan du …”

“Det kan jeg heller ikke,” sagde han. “Jeg tror, jeg ville vide det, hvis jeg kunne flyve …”

Men så tænkte han: Jeg ved ikke engang, hvem jeg er.

Han forestillede sig at stige op. Piper gav et forskrækket, lille skrig fra sig, da de fløj en meter opad. De svævede ikke som sådan, nåede Jason frem til. Han kunne mærke et tryk under fødderne, som om de balancerede på toppen af en gejser.

“Luften understøtter os,” sagde han.

“Jamen så bed den om at understøtte os noget mere! Få os op herfra!”

Jason kiggede ned. Det letteste ville være at dale forsigtigt ned til bunden af kløften. Så kiggede han op. Det var holdt op med at regne. Uvejrsskyerne så ikke helt så slemme ud, men de buldrede og knitrede stadig. Der var ingen garanti for, at ånderne var helt forsvundet. Han havde ingen anelse om, hvad der var sket med træner Hedge. Og han havde efterladt Leo deroppe nærmest bevidstløs.

“Vi er nødt til at hjælpe dem,” sagde Piper, som om hun havde læst hans tanker. “Kan du …”

“Lad os se ad.” Op, tænkte Jason, og øjeblikkelig strøg de til himmels.

Under andre omstændigheder ville det nok have været vildt sejt at ride på vinden, men han var alt for chokeret til at værdsætte det. Så snart de landede på gangbroen, løb de hen til Leo.

Piper vendte Leo om på ryggen, og han stønnede. Hans camouflagejakke var gennemblødt af regnen. Det krøllede hår glitrede gyldent af at rulle rundt i uhyrestøvet. Men i det mindste var han ikke død. Ikke helt, i hvert fald.

“Dumme … grimme … ged,” mumlede han.

“Hvor blev han af?” spurgte Piper.

Leo pegede lige op i luften. “Han kom aldrig ned igen. Sig ikke, at han rent faktisk reddede mit liv.”

“To gange,” sagde Jason.

Leo stønnede endnu højere. “Hvad skete der? Tornadofyren, guldsværdet… Jeg slog hovedet. Det er derfor, ikke? Jeg hallucinerer.”

Jason havde glemt alt om sværdet. Han gik derhen, hvor det lå, og samlede det op. Klingen var godt afbalanceret. Efter en pludselig indskydelse kastede han det op i luften. Midt i en omdrejning skrumpede sværdet igen ind til en mønt og landede i hånden på ham.

“Jep,” sagde Leo. “Jeg hallucinerer helt afgjort.”

Piper rystede i sit gennemblødte tøj. “Jason, de væsener …”

“Venti,” sagde han. “Uvejrsånder.”

“Okay. Du virkede, som om … som om du havde set dem før. Hvem er du?”

Han rystede på hovedet. “Det er jo det, jeg har prøvet at sige. Jeg ved det ikke.”

Uvejret gik i sig selv. De andre elever fra Ødemarksskolen stirrede ud gennem glasdørene i rædsel. Der stod nogle sikkerhedsvagter og nørklede med låsene, men de lod ikke til at have held med det.

“Træner Hedge sagde, at han skulle vogte over tre personer,” huskede Jason. “Jeg tror, han mente os.”

“Og det væsen, som Dylan forvandlede sig til …” Piper gøs. “Åh gud, jeg kan overhovedet ikke have, at han lagde an på mig. Han kaldte os … halvguder, ikke?”

Leo lå på ryggen og gloede op i himlen. Han virkede ikke videre ivrig efter at rejse sig. “Jeg ved ikke lige, hvad for en hal det skulle være,” sagde han. “Men jeg føler mig ikke særlig gudeagtig. Føler I jer gudeagtige?”

Der hørtes en sprød lyd, som kviste, der knækkede, og sprækkerne i gangbroen blev bredere.

“Vi er nødt til at komme væk fra den her,” sagde Jason. “Hvis vi nu …”

“Ooo-kay,” afbrød Leo. “Se lige derop, og sig mig, om det der er flyvende heste.”

Først tænkte Jason, at Leo havde slået hovedet for voldsomt. Så fik han øje på en mørk skikkelse, der dalede ned mod øst – for langsom til at være et fly, for stor til at være en fugl. Efterhånden som den kom tættere på, kunne han ane et par bevingede dyr – grå, firbenede, præcis som heste – bortset fra at de hver især havde et vingefang på seks meter. Og de trak en kasse i klare farver med to hjul: en stridsvogn.

“Forstærkninger,” sagde han. “Hedge fortalte mig, at der var et afhentningshold på vej efter os.”

“Afhentningshold?” Leo kæmpede sig op at stå. “Det lyder ildevarslende.”

“Hvor afhenter de os til?” spurgte Piper.

Jason betragtede stridsvognen, da den landede i den anden ende af gangbroen. De flyvende heste foldede vingerne ind og travede uroligt hen over glasset, som om de fornemmede, at det var bristefærdigt. Der stod to teenagere i stridsvognen – en høj, lyshåret pige, som så ud til at være lidt ældre end Jason, og en muskuløs, kronraget fyr med stenansigt. De havde begge to cowboybukser og orange T-shirts på og skjolde spændt på ryggen. Pigen sprang af, før vognen stod helt stille. Hun trak en kniv og satte i løb hen mod Jason og de andre, mens muskelbundtet trak i tømmerne og bragte hestene til standsning.

“Hvor er han?” forlangte pigen at få at vide. Udtrykket i de grå øjne var vildt og lidt overrumplende.

“Hvor er hvem?” spurgte Jason.

Hun rynkede panden, som om hans svar ikke var godtaget. Så vendte hun sig mod Leo og Piper. “Hvad med Gleeson? Hvor er jeres vogter, Gleeson Hedge?”

Var trænerens fornavn Gleeson? Jason ville sikkert have grinet, hvis ikke formiddagen havde været helt så bizar og skræmmende. Gleeson Hedge: footballtræner, gedemand, halvgudevogter. Jamen selvfølgelig. Hvorfor ikke?

Leo rømmede sig. “Han blev bortført af nogle … tornadotingester.”

“Venti,” sagde Jason. “Uvejrsånder.”

Den lyshårede pige hævede øjenbrynene. “Mener du anemoi thuellai? Det er den græske betegnelse. Hvem er du, og hvad er der sket?”

Jason gjorde sit bedste for at forklare det, selv om han havde svært ved at møde det gennemborende blik i hendes grå øjne. Omkring halvvejs i historien kom fyren fra stridsvognen hen til dem. Han stod og skulede ad dem med korslagte arme. Han havde en regnbue tatoveret på sin overarm, hvilket virkede lidt usædvanligt.

Da Jason var færdig med historien, så den lyshårede pige utilfreds ud. “Nej, nej, nej! Hun sagde, at han ville være her. Hun sagde, at hvis jeg tog herhen, ville jeg finde svaret.”

“Annabeth,” gryntede den skaldede fyr. “Tjek lige det der.” Han pegede på Jasons fødder.

Jason havde ikke tænkt videre over det, men han manglede stadig sin venstre sko, som lynet havde sprængt af. Hans bare fod føltes okay, men så helt forkullet ud.

“Fyren med én sko,” sagde den skaldede fyr. “Det er ham, der er svaret.”

“Nej, Butch,” sagde pigen vedholdende. “Det kan ikke være ham. Jeg er blevet narret.” Hun skulede ad himlen, som om den havde gjort noget galt. “Hvad er det, du vil have af mig?!” råbte hun. “Hvad har du gjort ved ham?”

Gangbroen bævede, og hestene vrinskede indtrængende.

“Annabeth,” sagde Butch, den skaldede fyr, “vi er nødt til at smutte. Lad os få de her tre fragtet hen til lejren og finde ud af det hele der. Ellers kan vi risikere, at uvejrsånderne vender tilbage.”

Hun skumlede et øjeblik. “Fint.” Hun sendte Jason et dræberblik. “Den her tager vi senere.”

Hun drejede om på hælen og skred hen mod stridsvognen.

Piper rystede på hovedet. “Hvad er der lige galt med hende? Hvad foregår der?”

“Det må du nok sige,” medgav Leo.

“Vi er nødt til at få jer væk herfra,” sagde Butch. “Jeg forklarer det på vejen.”

“Jeg skal ikke nogen steder med hende.” Jason gjorde et kast med hovedet i retning af den lyshårede pige. “Hun ser ud, som om hun har lyst til at slå mig ihjel.”

Butch tøvede. “Annabeth er god nok. I må lige give hende lidt snor. Hun fik en vision om, at hun skulle tage hertil for at finde en fyr med én sko. Det var meningen, at det skulle være svaret på det, der plager hende.”

“Og det er …?” spurgte Piper.

“Hun har ledt efter en af vores lejrdeltagere, som har været forsvundet i tre dage,” sagde Butch. “Hun er ved at gå ud af sit gode skind af bekymring. Hun havde håbet, at han ville være her.”

“Hvem?” spurgte Jason.

“Hendes kæreste,” sagde Butch. “En fyr, der hedder Percy Jackson.”


III

PIPER

Efter en formiddag fuld af uvejrsånder, gedemænd og flyvende kærester burde Piper være ved at gå ud af sit gode skind. Men det eneste, hun følte, var dyb rædsel.

Nu begynder det, tænkte hun. Nøjagtig ligesom i drømmen.

Hun stod bagerst i stridsvognen sammen med Leo og Jason, mens Butch, den skaldede fyr, holdt tømmerne, og Annabeth, den lyshårede pige, stod og indstillede et kompaslignende bronzeapparat. De svævede op over Grand Canyon i østlig retning, og den isnende vind blæste lige gennem Pipers jakke. Bag dem samlede der sig flere uvejrsskyer.

Vognen slingrede og skumplede. Der var ingen sikkerhedsseler, og bagenden var pivåben, så Piper spekulerede på, om Jason ville gribe hende igen, hvis hun faldt ud. Det havde været det mest foruroligende ved formiddagen – ikke at Jason kunne flyve, men at han havde holdt om hende og alligevel ikke havde den fjerneste anelse om, hvem hun var.

Hele semesteret havde hun arbejdet på at få et forhold op at køre og prøvet at få Jason til at se hende som mere end bare en ven. Endelig havde hun fået det store fjols til at kysse hende. De sidste par uger havde været de bedste i hendes liv. Og så, for tre nætter siden, havde drømmen ødelagt det hele – med den rædselsfulde stemme, der fortalte hende rædselsfulde ting. Hun havde ikke fortalt det til nogen, ikke engang Jason.

Og nu havde hun ikke engang ham. Det var, som om nogen havde slettet hans hukommelse, og hun stod tilbage med den værste “ommer” nogensinde. Hun havde mest lyst til at skrige. Jason stod lige ved siden af hende med sine himmelblå øjne, sit helt korte, lyse hår og sit søde, lille ar på overlæben. Han så venlig og blid ud, men altid lidt trist. Og han kiggede bare ud i horisonten uden så meget som at ænse hende.

Imens var Leo irriterende som sædvanlig. “Hvor er det her bare sejt!” Han spyttede en pegasusfjer ud af munden. “Hvor skal vi hen?”

“Et sikkert sted,” sagde Annabeth. “Det eneste sikre sted for børn som os. Halvblodslejren.”

“Halvblods?” Piper var øjeblikkelig på vagt. Hun kunne ikke fordrage det ord. Hun var blevet kaldt halvblods lidt for tit – fordi hun var halvt cherokee, halvt hvid – og det var aldrig ment som en kompliment. “Er det en eller anden dårlig vittighed?”

“Hun mener, at vi er halvguder,” sagde Jason. “Halvt gud, halvt dødelig.”

Annabeth så sig over skulderen. “Du lader til at vide en hel masse, Jason. Men ja, vi er halvguder. Min mor er Athene, visdommens gudinde. Butch her er søn af Iris, regnbuens gudinde.”

Leo var lige ved at kløjes. “Er din mor regnbuegudinde?”

“Har du et problem med det?” sagde Butch.

“Nej, nej,” sagde Leo. “Regnbuer. Meget mandigt.”

“Butch er den mest hestekyndige af os,” sagde Annabeth. “Han kommer så godt ud af det med pegasusserne.”

“Regnbuer og ponyer …” mumlede Leo.

“Jeg smider dig snart af vognen,” advarede Butch.

“Halvguder,” sagde Piper. “Mener du, at du tror, vi er … at du tror, vi er …”

Det lynede. Stridsvognen rystede, og Jason råbte: “Der er ild i det venstre hjul!”

Piper trådte et skridt tilbage. Hjulet brændte ganske rigtigt, og hvide flammer slikkede op ad vognsiden.

Vinden brølede. Piper kastede et blik bagud og så mørke skikkelser tage form i skyerne, flere uvejrsånder, der slyngede sig ned mod stridsvognen – men den her gang lignede de snarere heste end engle.

Hun nåede kun at sige: “Hvorfor ser de …”

“Anemoi findes i forskellige skikkelser,” sagde Annabeth. “Nogle gange menneskelige, nogle gange som hingste, afhængigt af, hvor kaotiske de er. Hold godt fast. Det her kommer til at gå hårdt for sig.”

Butch slog smæld med tømmerne. Pegasusserne accelererede kraftigt, og stridsvognen flimrede. Hjertet røg helt op i halsen på Piper. Pludselig var der sort omkring hende, og da hun kunne se noget igen, befandt de sig et helt andet sted.

Et koldt, gråt hav strakte sig til venstre for dem. Sneklædte marker, veje og skove bredte sig til højre. Lige neden under dem lå der en grøn dal, som en ø af forår, omkranset af tilsneede bakker på tre af siderne og vand mod nord. Piper så en klynge af bygninger, der lignede græske oldtidstempler, et stort, blåt hus, boldbaner, en sø og en klatrevæg, der så ud til at stå i flammer. Men før hun nåede at fordøje alt det, hun så, røg hjulene af stridsvognen, og den tabte højde.

Annabeth og Butch forsøgte at bevare fatningen. Pegasusserne sled for at holde vognen i sin bane, men de virkede udmattede af accelerationen, og vognens vægt plus fem passagerer var bare for meget for dem.

“Søen!” råbte Annabeth. “Sæt kurs mod søen!”

Piper kom i tanker om noget, hendes far engang havde fortalt hende: Hvis man ramte vandoverfladen højt oppefra, slog det lige så hårdt som cement.

Og så – BANG.

Det største chok var kulden. Hun var under vandoverfladen og så desorienteret, at hun ikke vidste, hvad der var op og ned.

Hun nåede lige at tænke: Sikke en åndssvag måde at dø på, da der kom nogle ansigter til syne i det grønlige mørke – piger med langt, sort hår og gule, glødende øjne. De smilede til hende, tog fat om hendes skuldre og hejsede hende opad.

De smed hende op på bredden, gispende og rystende. Butch stod i nærheden ude i søen og skar det ødelagte seletøj af pegasusserne. Hestene så heldigvis ud til at være uskadte, men de baskede med vingerne, så der sprøjtede vand ud over det hele. Jason, Leo og Annabeth stod allerede oppe på bredden omringet af børn, der lagde tæpper om dem og stillede spørgsmål. Nogen tog Piper i armene og hjalp hende op at stå. Tilsyneladende faldt der tit nogen i søen, for der kom en deling lejrdeltagere løbende med store, løvblæseragtige tingester af bronze og blæste varm luft på Piper; og på cirka to sekunder var hendes tøj tørt igen.

Der var mindst tyve lejrdeltagere i mylderet – den yngste var omkring ni år gammel; den ældste i studenteralderen, atten eller nitten – og de havde alle sammen orange T-shirts som Annabeths på. Piper kiggede sig tilbage mod vandet og så de mærkelige piger lige under overfladen med håret flydende i strømningerne. De vinkede sådan nærmest koket og forsvandt ned i dybet. Et øjeblik efter blev de sørgelige rester af stridsvognen slynget op af søen og landede i nærheden med en våd knasen.

“Annabeth!” En fyr med bue og pilekogger på ryggen banede sig frem gennem mængden. “Jeg gav dig lov til at låne vognen, ikke totalskade den!”

“Undskyld, Will,” sagde Annabeth med et suk. “Jeg skal nok få den repareret. Det lover jeg.”

Will så frustreret på sin smadrede stridsvogn. Så tog han bestik af Piper, Leo og Jason. “Er det dem? De er langt ældre end tretten. Hvorfor er der ingen, som har vedkendt sig dem endnu?”

“Vedkendt?” spurgte Leo.

Før Annabeth kunne forklare, sagde Will: “Nogen spor af Percy?”

“Nej,” tilstod Annabeth.

Lejrdeltagerne mumlede. Piper anede ikke, hvem ham Percy var, men hans forsvinden var åbenbart vigtig.

En anden pige trådte frem fra mængden – høj, asiatisk, med mørkt hår i bløde lokker, masser af smykker og perfekt makeup. Det lykkedes hende på en eller anden måde at se glamourøs ud i jeans og en orange T-shirt. Hun kastede et kort blik på Leo, fokuserede på Jason, som om han måske ville være hendes opmærksomhed værd, og vrængede så ad Piper, som om hun var en ugegammel burrito, der lige var blevet fisket op af containeren. Piper kendte godt den type pige. Hun havde håndteret masser af piger som hende på Ødemarksskolen og alle de andre latterlige skoler, hendes far havde sendt hende på. Piper vidste med det samme, at de ville blive fjender.

“Nå,” sagde pigen. “Jeg håber, de er umagen værd.”

Leo fnøs. “Ih, tak. Hvad er vi, dine nye kæledyr?”

“Ja, helt ærligt,” sagde Jason. “Hvad med nogle svar, før du begynder at dømme os – som for eksempel: Hvad er det her for et sted? Hvorfor er vi her? Og hvor længe skal vi blive her?”

Piper havde de samme spørgsmål, men en bølge af anspændthed skyllede ind over hende. Umagen værd. Hvis de bare vidste besked om hendes drøm. De havde ingen anelse …

“Jason,” sagde Annabeth, “Jeg lover, at vi vil svare på jeres spørgsmål. Og, Drew …” – hun så på divaen med sammentrukne øjenbryn – “alle halvguder er værd at redde. Men jeg indrømmer, at turen ikke resulterede i det, jeg håbede på.”

“Hey,” sagde Piper, “vi bad altså ikke om at komme hertil.”

Drew fnøs. “Og ingen vil have jer her, skatter. Ligner dit hår altid et dødt dyr?”

Piper tog et par skridt frem, klar til at smække hende et par på hovedet, men Annabeth sagde: “Stop, Piper.”

Det gjorde Piper. Hun var ikke den mindste smule bange for Drew, men Annabeth virkede ikke som én, man kunne tænke sig som fjende.

“Vi må sørge for, at de nyankomne føler sig velkomne,” sagde Annabeth og kiggede igen skarpt på Drew. “Vi tildeler dem en vejleder hver og giver dem en rundvisning i lejren. Forhåbentlig vedkender nogen sig dem ved lejrbålet i aften.”

“Er der nogen, der gider fortælle mig, hvad vedkender sig betyder?” spurgte Piper.

Pludselig lød der et kollektivt gisp. Deltagerne bakkede væk. Først troede Piper, at hun havde gjort noget galt. Så gik det op for hende, at deres ansigter var badet i et sært, rødt skær, som om nogen havde tændt en fakkel bag ved hende. Hun vendte sig om og glemte næsten at trække vejret.

Oven over Leos hoved svævede et lysende hologram – en flammende hammer.

“Det der,” sagde Annabeth, “er at blive vedkendt.”

“Hvad har jeg gjort?” Leo bakkede ned mod søen. Så kiggede han op og udstødte en forskrækket lyd. “Er der ild i mit hår?” Han dukkede sig, men hologrammet fulgte trop, Det hoppede og dansede, så det så ud, som om han prøvede at skrive noget i ild med hovedet.

“Det her kan ikke være et godt tegn,” mumlede Butch. “Forbandelsen …”

“Hold mund, Butch,” sagde Annabeth. “Leo, den, der har vedkendt sig dig …”

“Er en gud,” afbrød Jason hende. “Det der er Vulcanus’ symbol, ikke?”

Samtlige lejrdeltagere vendte blikket mod ham.

“Jason,” sagde Annabeth med en vis agtpågivenhed, “hvor kunne du vide det fra?”

“Det er jeg ikke sikker på.”

“Vulcanus?” indvendte Leo. “Jeg kan ikke engang lide Star Trek. Hvad snakker I om?”

“Vulcanus er den romerske betegnelse for Hefaistos,” sagde Annabeth, “ildens og smedenes gud.”

Den flammende hammer fortonede sig langsomt, men Leo blev ved at daske ud i luften, som om han var bange for, at den forfulgte ham. “Hvis gud? Hvem?”

Annabeth vendte sig om mod fyren med buen. “Will, vil du tage Leo med og give ham en rundvisning? Præsenter ham for hans bofæller i hytte 9.”

“Selvfølgelig, Annabeth.”

“Hvad er hytte 9?” spurgte Leo. “Og jeg er altså ikke fra Vulcan!”

“Kom så, Spock. Jeg skal nok forklare det hele.” Will lagde hånden på hans skulder og gelejdede ham over mod hytterne.

Annabeth vendte opmærksomheden mod Jason. Normalt brød Piper sig ikke om, at andre piger tjekkede hendes kæreste ud, men Annabeth så ud til at være ligeglad med, at han så godt ud. Hun nærstuderede ham snarere, som om han var en indviklet konstruktionstegning. Til sidst sagde hun: “Stræk armen ud.”

Piper så, hvad hun kiggede på, og gjorde store øjne.

Jason havde taget sin vindjakke af efter dukkerten i søen og stod i bare arme, og på indersiden af hans højre underarm var der en tatovering. Hvordan kunne det være, at Piper aldrig havde set den før? Hun havde kigget på Jasons arme en million gange. Tatoveringen kunne jo ikke bare være kommet til syne lige pludselig, på den anden side var den mørk og helt umulig at overse: et dusin lige linjer, der mindede om en stregkode, og oven over dem en ørn og bogstaverne SPQR.

“Jeg har aldrig set en afmærkning som det her,” sagde Annabeth. “Hvor har du fået det?”

Jason rystede på hovedet. “Jeg er ved at være ret så træt af at gentage mig selv, men jeg ved det ikke.”

De andre deltagere masede sig fremad for at få et glimt af Jasons tatovering. Det lod til, at afmærkningen gik dem ret meget på – nærmest som var det en krigserklæring.

“Det ser ud til, at det er brændt ind i din hud,” bemærkede Annabeth.

“Det er det også,” sagde Jason. Så skar han ansigt, som om han fik hovedpine. “Jeg mener … det tror jeg, det blev. Jeg kan ikke huske det.”

Ingen sagde noget. Deltagerne opfattede tydeligvis Annabeth som lederen. De afventede hendes dom.

“Han skal direkte hen til Chiron,” besluttede Annabeth. “Drew, vil du …”

“I dén grad.” Drew tog Jason under armen. “Denne vej, smukke. Nu skal jeg præsentere dig for vores lejrchef. Han er … en spændende fyr.” Hun sendte Piper et blik, der osede af selvtilfredshed, og førte Jason af sted mod det store, blå hus på toppen af bakken.

Menneskemængden gik så småt i opløsning, indtil der kun var Annabeth og Piper tilbage.

“Hvem er Chiron?” spurgte Piper. “Får Jason ballade nu?”

Annabeth tøvede. “Godt spørgsmål, Piper. Kom, jeg giver dig en rundvisning. Vi skal have snakket sammen.”


IV

PIPER

Piper indså hurtigt, at Annabeth ikke havde hjertet med i rundvisningen.

Hun fortalte om alle de fantastiske ting, Halvblodslejren havde at byde på – magisk bueskydning, pegasusridning, lavaklatrevæggen, kampe mod uhyrer – men der var ingen entusiasme at spore i hende, som om hun havde tankerne et helt andet sted. Hun udpegede spisepavillonen med udsigt over Long Island-strædet (ja, Long Island, New York; så mange stater var de fløjet igennem i stridsvognen). Annabeth forklarede, at Halvblodslejren hovedsagelig var en sommerlejr, men at nogle børn boede der året rundt, og at de havde fået så mange lejrdeltagere, at der altid var trængsel nu, selv om vinteren.

Piper spekulerede på, hvem der styrede lejren, og hvordan de havde vidst, at Piper og hendes venner hørte til her. Hun spekulerede på, om hun skulle være helårselev, og om hun ville være god til aktiviteterne. Kunne man dumpe i uhyrebekæmpelse? Hun havde en million spørgsmål i hovedet, men i betragtning af Annabeths humør besluttede hun at holde dem for sig selv.

Da de var gået op ad en bakkeskråning i udkanten af lejren, vendte Piper sig om og nød den fantastiske udsigt over dalen – et stort skovområde mod nordvest, en smuk strand, bækken, kanosøen, frodige, grønne marker og så hytterne – en bizar sammensætning af bygninger opført i form af det græske omegategn, Ω, med en bue af hytter rundt om et grønt område i midten og to vinger, der stak ud i bunden i hver side. Piper talte i alt tyve hytter. En af dem glødede gyldent, og en anden havde sølvskær. Der var en med græs på taget. En tredje var knaldrød og omgivet af en skyttegrav og et pigtrådshegn. En af hytterne var sort med flammende, grønne fakler på facaden.

Det virkede som en helt anden verden end de omkringliggende snedækkede bakker og marker.

“Dalen er skjult for dødelige øjne,” sagde Annabeth. “Som du kan se, bliver vejret også styret. Hver hytte repræsenterer en græsk gud – et sted, hvor den guds børn kan bo.”

Hun lod blikket hvile på Piper, som om hun prøvede at vurdere, hvordan Piper tog det hele.

“Du siger altså, at min mor er gudinde.”

Annabeth nikkede. “Du tager det her forbavsende roligt.”

Piper kunne ikke fortælle hende hvorfor. Hun kunne ikke indrømme, at det her bare bekræftede nogle sære fornemmelser, hun havde haft i årevis, skænderier, hun havde haft med sin far om, hvorfor der ikke var nogen billeder af hendes mor i huset, og hvorfor hendes far aldrig ville fortælle hende, præcis hvordan og hvorfor hendes mor havde forladt dem. Men først og fremmest havde drømmen advaret hende om, at det her ville ske. De finder dig snart, halvgud, havde stemmen buldret. Følg vores instrukser, når det sker. Hvis du makker ret, kan det være, din far slipper med livet i behold.

Piper tog nervøst en dyb indånding. “Efter i morges er det vel bare lidt lettere at tro på. Hvem er min mor så?”

“Det burde vi snart finde ud af,” sagde Annabeth. “Hvad er du – femten? Det er meningen, at guderne skal vedkende sig en som trettenårig. Sådan var aftalen.”

“Aftalen?”

“De afgav et løfte i sommers … nå ja, lang historie … men de lovede ikke at ignorere deres halvgudsbørn længere, men vedkende sig dem, når de fyldte tretten. Nogle gange tager det lidt længere tid, men du så jo, hvor hurtigt Leos far vedkendte sig ham, da han først kom hertil. Det samme burde ske for dig snart. Ved lejrbålet i aften får vi garanteret et tegn.”

Piper funderede over, om der ville komme til at hænge en stor, flammende hammer oven over hendes hoved eller med hendes sædvanlige held noget endnu mere pinligt. En stor, flammende hamster, måske. Hvem hendes mor så end var, havde Piper ingen grund til at tro, at hun ville være stolt over at vedkende sig en kleptomandatter med massive problemer. “Hvorfor lige tretten?”

“Jo ældre man bliver,” sagde Annabeth, “des mere lægger uhyrerne mærke til en og prøver at slå en ihjel. Det begynder som regel i trettenårsalderen. Det er derfor, vi sender vogtere ud på skolerne for at finde frem til jer og føre jer til Halvblodslejren, før det er for sent.”

“Ligesom træner Hedge?”

Annabeth nikkede. “Han er … var satyr: halvt mand, halvt ged. Satyrerne arbejder for Halvblodslejren med at opstøve halvguder, bevogte dem og bringe dem herhen, når tiden er inde.”

Piper havde ikke svært ved at tro på, at træner Hedge var halvt ged. Hun havde ligesom set manden spise. Hun havde aldrig brudt sig særlig meget om træneren, men hun kunne ikke komme sig over, at han havde givet sit eget liv for at redde dem.

“Hvad skete der med ham?” spurgte hun. “Da vi fløj op i skyerne, blev han så … Er han væk for evigt?”

“Svært at sige.” Annabeth så forpint ud. “Uvejrsånder … er svære at bekæmpe. Selv vores bedste våben af overjordisk bronze går lige igennem dem, medmindre man fanger dem på det forkerte ben.”

“Jasons sværd forvandlede dem bare til støv,” huskede Piper.

“Så var han heldig. Hvis man rammer et uhyre på den helt rigtige måde, kan man pulverisere dem, så deres essens bliver sendt tilbage til Tartaros.”

“Tartaros?”

“Et stort svælg i underverdenen, hvor de værste uhyrer kommer fra. Nærmest et bundløst dyb af ondskab. Nå, men når uhyrer bliver pulveriseret, går der som regel flere måneder, nogle gange år, før de er i stand til at antage fast form igen. Men eftersom den uvejrsånd Dylan slap væk – ja, jeg kan ikke se, hvorfor han skulle lade Hedge slippe med livet i behold. Men Hedge var vogter. Han kendte risikoen. Satyrer har ikke sjæle ligesom dødelige. Han bliver genfødt som et træ eller en blomst eller noget i den dur.”

Piper prøvede at se træner Hedge for sig i skikkelse af en klynge meget vrantne stedmoderblomster. Men det gjorde hende bare egentlig endnu mere skidt til mode.

Hun betragtede hytterne neden for bakken og blev ramt af en følelse af utryghed. Hedge havde ofret sig selv for at bringe hende sikkert hertil. Hendes mors hytte lå dernede et sted, hvilket betød, at hun havde søskende … endnu flere, som hun ville blive nødt til at forråde. Gør, hvad vi siger, havde stemmen sagt. Ellers får det smertefulde følger. Hun knugede armene rundt om sig selv for ikke at ryste på hænderne.

“Det skal nok gå,” lovede Annabeth. “Du har venner her. Vi har alle sammen været ude for en masse bizarre ting. Vi ved, hvad det er, du går igennem.”

Det tvivler jeg på, tænkte Piper.

“Jeg er blevet smidt ud af fem forskellige skoler de sidste fem år,” sagde hun. “Min far er ved at løbe tør for steder at gøre af mig.”

“Kun fem?” Det lød ikke, som om Annabeth gjorde nar af hende. “Piper, vi er alle sammen blevet stemplet som problembørn. Jeg løb hjemmefra, da jeg var syv.”

“Seriøst?”

“Tro mig. De fleste af os er blevet diagnosticeret med en opmærksomhedsforstyrrelse eller ordblindhed eller begge dele …”

“Leo har ADHD,” sagde Piper.

“Præcis. Det er, fordi vi er præprogrammeret til kamp. Rastløse, impulsive – vi er ikke ligesom alle andre børn. Du skulle vide, hvor meget bøvl Percy …” Der gled en skygge over hendes ansigt. “Nå, men halvguder har et dårligt omdømme. Hvilke problemer var du ude i?”

Når nogen stillede det spørgsmål, førte det som regel til, at Piper kom op at slås eller skiftede emne eller lavede en afledningsmanøvre. Men af en eller anden grund hørte hun sig selv sige sandheden.

“Jeg stjæler ting,” sagde hun. “Altså, teknisk set stjæler jeg dem ikke …”

“Er I fattige i din familie?”

Piper lo bittert. “Overhovedet ikke. Jeg ved ikke helt, hvorfor jeg gør det … For at få opmærksomhed, vel. Min far har aldrig haft tid til mig, medmindre jeg gjorde noget galt.”

Annabeth nikkede. “Det kan jeg sagtens følge dig i. Men du sagde, at du ikke rigtig stjal? Hvad mener du?”

“Ja, altså … der er aldrig nogen, der tror på det. Politiet, lærerne – selv dem, jeg tog noget fra, de er så flove, at de benægter, hvad der egentlig skete. Men sandheden er, at jeg ikke stjæler noget. Jeg beder bare folk om ting. Og så giver de mig dem. Selv en BMW cabriolet. Jeg bad bare om den. Og bilforhandleren sagde: ‘Selvfølgelig. Tag den bare.’ Senere gik det vel op for ham, hvad han havde gjort, og så kom politiet efter mig.”

Piper ventede. Hun var vant til at blive beskyldt for at lyve, men da hun kiggede op, nikkede Annabeth bare.

“Interessant. Hvis det var din far, der var guden, ville jeg have sagt, at du var barn af Hermes, tyvenes gud. Han har ret gode overtalelsesevner. Men din far er dødelig …”

“I den grad,” medgav Piper.

Annabeth rystede på hovedet og var tydeligvis mystificeret. “Så ved jeg det ikke. Med lidt held vedkender din mor sig dig i aften.”

Piper håbede næsten, at det ikke ville ske. Hvis hendes mor var gudinde, ville hun så vide alt om drømmen? Ville hun vide, hvad Piper havde fået besked på? Piper spekulerede på, om de olympiske guder nogensinde lod lynet slå ned i deres børn som straf for, at de havde gjort noget ondt, eller gav dem stuearrest i underverdenen.

Annabeth betragtede hende. Piper besluttede, at hun måtte være forsigtig med, hvad hun sagde fra nu af. Annabeth var tydeligvis ret intelligent. Hvis nogen kunne regne Pipers hemmelighed ud …

“Kom,” sagde Annabeth til sidst. “Der er noget andet, jeg lige skal tjekke.”

De gik lidt videre, indtil de kom til en hule i nærheden af bakketoppen. Der flød med knogler og gamle sværd på jorden. Indgangen var flankeret af fakler og dækket af et fløjlsdraperi med broderede slanger. Det lignede en kulisse fra et eller andet forskruet marionetteater.

“Hvad er der derinde?” spurgte Piper.

Annabeth stak hovedet indenfor, sukkede og trak så draperiet for igen. “Lige nu er der ingenting. En af mine venner bor her. Jeg har ventet hende i et par dage efterhånden, men indtil videre er hun ikke dukket op.”

“Bor din ven i en hule?”

Det lykkedes næsten Annabeth at smile. “Faktisk bor hendes familie i en luksuslejlighed i Queens, og hun går på en pigeskole i New Hampshire, hvor man lærer gode manerer og dannet tale. Men når hun er her i lejren, bor hun i hulen, ja. Hun er vores orakel, som kan spå om fremtiden. Jeg håbede, hun kunne hjælpe mig med …”

“At finde Percy,” gættede Piper.

Annabeth klaskede helt sammen, som om hun havde holdt ud, så længe hun kunne. Hun satte sig på en sten og havde så forpint et udtryk i ansigtet, at Piper ikke kunne lade være med at føle, at hun trængte sig på.

Hun tvang sig selv til at kigge væk. Hendes blik faldt på bakketoppen, hvor et enkelt fyrretræ rejste sig mod himlen. Der hang noget og glitrede på den laveste gren. Det lignede en gylden bademåtte.

Nej … ikke en bademåtte. Det var et fåreskind.

Klart nok, tænkte Piper. Græsk lejr. De har en kopi af det gyldne skind.

Så lagde hun mærke til den nederste del af stammen. Først troede hun, at den var viklet ind i et bundt kraftige, lilla kabler. Men kablerne havde krybdyrskæl, kløer og et slangeagtigt hoved med gule øjne og røg ud af næseborene.

“D-d-det der … er en drage,” stammede hun. “Er det det rigtige gyldne skind?”

Annabeth nikkede, men hørte tydeligvis ikke ordentlig efter. Hun sad med ludende skuldre og gned sig i hovedet og trak vejret usikkert. “Undskyld. Jeg er lidt træt.”

“Du ser helt segnefærdig ud,” sagde Piper. “Hvor længe har du ledt efter din kæreste?”

“Tre dage, seks timer og cirka tolv minutter.”

“Og du har ingen anelse om, hvad der er sket med ham?”

Annabeth rystede ulykkeligt på hovedet. “Vi var helt oppe at køre, fordi vi begge to havde fået tidlig vinterferie. Vi mødtes her i Halvblodslejren i tirsdags og regnede med at have tre uger sammen. Det ville blive så stort. Efter lejrbålet kyssede … kyssede han mig så godnat og gik tilbage til sin hytte, men næste morgen var han væk. Vi gennemsøgte hele lejren. Vi kontaktede hans mor. Vi prøvede at få fat i ham på alle mulige måder. Til ingen verdens nytte. Han var pist væk.”

Og Piper tænkte: For tre dage siden. Samme nat, som hun havde haft drømmen. “Hvor længe har I været sammen?”

“Siden august,” sagde Annabeth. “18. august.”

“Næsten samtidig med, at jeg mødte Jason,” sagde Piper. “Men vi har kun været sammen et par uger.”

Annabeths ansigt fortrak sig. “Piper … apropos det. Du må nok hellere sætte dig ned.”

Piper vidste godt, hvor det her bar henad. Panikken vældede op i hende, som om hendes lunger var ved at blive fyldt med vand. “Altså, jeg ved godt, at Jason mente … han mente, at han først dukkede op på skolen i dag. Men det passer ikke. Jeg har kendt ham i fire måneder.”

“Piper,” sagde Annabeth i et trist tonefald. “Det er på grund af tåge.”

“Hvad for et tog …?”

“T-å-g-e. Det er en slags slør, der adskiller de dødeliges verden fra den magiske verden. Dødeliges hjerner – de kan ikke forholde sig til mærkelige ting som guder og uhyrer, så tågen vrider lidt på virkeligheden. Den får dødelige til at se tingene på en måde, de godt kan forstå – som for eksempel at deres blik slet ikke registrerer den her dal overhovedet, eller at de kigger på den drage der og i stedet ser en bunke kabler.”

Piper sank en klump. “Nej. Du sagde selv, at jeg ikke er en almindelig dødelig. Jeg er en halvgud.”

“Selv halvguder kan blive påvirket. Jeg har set det masser af gange. Hvis et uhyre infiltrerer et sted som for eksempel en skole og forklæder sig som menneske, så tror alle, at de kan huske vedkommende. De tror, han altid har været der. Tågen kan ændre på folks hukommelse, endda skabe minder om ting, der aldrig er sket …”

“Men Jason er ikke et uhyre!” insisterede Piper. “Han er menneske eller halvgud, eller hvad du nu vil kalde ham. Mine minder er ikke falske. De er så virkelige. Dengang vi satte ild til træner Hedges bukser. Dengang Jason og jeg så en meteorregn oppe på taget af sovesalen, og jeg endelig fik fjolset til at kysse mig …”

Det væltede pludselig ud af hende, og hun fortalte Annabeth om hele semesteret på Ødemarksskolen. Hun havde været forelsket i Jason lige fra begyndelsen. Han var så sød ved hende og så tålmodig, at han endda kunne holde hyperaktive Leo og hans dumme vittigheder ud. Han havde accepteret hende som den, hun var, og fordømte hende ikke på grund af de dumme ting, hun havde gjort. De havde talt sammen i timevis og kigget på stjernerne og til sidst – omsider – holdt i hånden. Det kunne da ikke alt sammen være falsk.

Annabeth spidsede læberne. “Piper, dine minder er meget mere detaljerede end de fleste andres. Det indrømmer jeg, og jeg ved ikke, hvorfor det er sådan. Men hvis du kender ham så godt …”

“Det gør jeg!”

“Hvor kommer han så fra?”

Det føltes, som om Piper havde fået et slag i ansigtet. “Det må han have fortalt mig, men …”

“Har du nogensinde set hans tatovering før i dag? Har han nogensinde fortalt dig noget om sine forældre eller sine venner eller sin forrige skole?”

“Det … det ved jeg ikke, men …”

“Hvad hedder han til efternavn, Piper?”

Alt i hendes hoved gik i stå. Hun vidste ikke, hvad Jason hed til efternavn. Hvordan kunne det gå til?

Hun begyndte at græde. Hun følte sig helt til grin, da hun satte sig på stenen ved siden af Annabeth og lige så stille gik op i limningen. Det var for meget. Skulle alt, der var godt i hendes åndssvage lorteliv, bare tages fra hende?

Ja, havde stemmen i drømmen sagt. Ja, medmindre du gør nøjagtig, som vi siger.

“Hey,” sagde Annabeth. “Vi skal nok finde ud af noget. Jason er her jo. Hvem ved? Måske finder I ud af det i virkeligheden.”

Som om, tænkte Piper. Ikke hvis drømmen havde været sand. Men det kunne hun ikke sige.

Hun tørrede en tåre bort fra kinden. “Du tog mig med herop, så ingen ville se mig tude, ikke?”

Annabeth trak på skuldrene. “Jeg regnede med, at det nok ville blive hårdt for dig. Jeg ved godt, hvordan det er at miste sin kæreste.”

“Men jeg kan stadig ikke fatte … Jeg ved, at vi havde noget sammen. Og nu er det bare væk, som om han slet ikke kan genkende mig. Hvis han virkelig først dukkede op i dag, hvorfor så? Hvordan gjorde han det? Hvorfor kan han ikke huske noget?”

“Gode spørgsmål,” sagde Annabeth. “Forhåbentlig kan Chiron regne det ud. Men foreløbig skal vi have dig installeret. Er du klar til at gå ned igen?”

Piper lod blikket glide hen over det vanvittige udvalg af hytter i dalen. Hendes nye hjem og en familie, som måtte formodes at forstå hende – men snart ville de blot være endnu nogle, hun havde skuffet, blot endnu et sted, hun var blevet smidt ud fra. Du skal forråde dem for os, havde stemmen advaret. Ellers mister du alt.

Hun havde ikke noget valg.

“Jep,” løj hun. “Jeg er klar.”

På fællesarealet var en flok lejrdeltagere i gang med at spille basketball. De var fantastisk gode til at ramme. Ingen af skuddene ramte kanten af kurven. Trepointskuddene gik alle sammen i.

“Apollons hytte,” forklarede Annabeth. “En flok blærerøve med sigtevåben – både pile og basketballs.”

De gik forbi en bålplads i midten, hvor der stod to fyre og hakkede løs på hinanden med sværd.

“Rigtige sværdklinger?” bemærkede Piper. “Er det ikke farligt?”

“Det er ligesom fidusen med det. Skarpt af dig,” sagde Annabeth. “Undskyld, det var lidt plat. Det derovre er min hytte. Nummer 6.” Hun gjorde et kast med hovedet i retning af en grå bygning med en udskåret ugle over indgangen. Gennem den åbne dør kunne Piper se bogreoler, udstillede våben og et af de der computer-smartboards, der er i klasselokaler. To piger var ved at tegne et kort, der lignede en militær slagplan.

“Apropos klinger,” sagde Annabeth, “kom her.”

Hun førte Piper med om bag bygningen til et stort metalskur, der så ud, som om det var beregnet til haveredskaber. Annabeth låste det op, men indenfor var der ikke ligefrem haveredskaber, medmindre man da ville føre krig mod sine tomatplanter. Skuret var fyldt med den ene række efter den anden af enhver form for våben – fra sværd over spyd til køller som den, træner Hedge havde haft.

“Alle halvguder skal have et våben,” sagde Annabeth. “Hefaistos-hytten laver de bedste, men vi har også et temmelig godt udvalg. Athene går ret meget op i strategi – at finde det helt rigtige våben til den enkelte. Lad os se engang …”

Piper havde ikke synderlig lyst til at shoppe dødbringende genstande, men hun forstod, at Annabeth prøvede at være sød ved hende.

Annabeth rakte hende et kolossalt sværd, som Piper dårligt nok kunne løfte.

“Nej,” sagde de i munden på hinanden.

Annabeth rumsterede lidt længere inde i skuret og kom tilbage igen med noget andet.

“Et haglgevær?” spurgte Piper.

“Et Mossberg 500.” Annabeth tog ladegreb, som om det var det mest naturlige i verden. “Bare rolig. Det forretter ingen skade på dødelige. Patronerne er af overjordisk bronze, så det kun slår uhyrer ihjel.”

“Øhm, jeg tror ikke lige, det er min stil,” sagde Piper.

“Hmm, nej,” medgav Annabeth. “Alt for poppet.”

Hun satte geværet på plads og begyndte så at rode en række armbrøster igennem, da noget i en krog af skuret fangede Pipers blik.

“Hvad er det?” spurgte hun. “En kniv?”

Annabeth gravede den frem og pustede støvet af skeden. Den så ud, som om den ikke havde set dagens lys i hundredvis af år.

“Jeg ved ikke rigtig, Piper.” Annabeth lød, som om hun var ubehageligt til mode. “Jeg tror ikke, du skal vælge den her. Sværd er som regel det bedste.”

“Du har da en kniv.” Piper pegede på den der hang i Annabeths bælte.

“Nå ja, men …” Annabeth trak på skuldrene. “Nå, men så kig på den, hvis du vil.”

Skeden var af slidt, sort læder omvundet med bronze. Ikke for smart, ikke for prangende. Skæftet af poleret træ passede i Pipers hånd som fod i hose. Da hun trak kniven, kom et knap en halv meter langt, trekantet knivsblad til syne. Det var af bronze, der skinnede, som var det pudset i går. Æggen var dødsens skarp. Hun blev overrasket over at se sit eget spejlbillede i klingen. Hun så ældre og mere alvorlig ud, ikke så skræmt, som hun følte sig.

“Den passer godt til dig,” indrømmede Annabeth. “Den slags klinge kaldes parazonium, en slags daggert. Den var mest til ceremonielt brug og blev båret af højtstående officerer i de oldgræske hære. Den var et symbol på magt og rigdom, men i kamp kunne den nu forsvare en udmærket.”

“Jeg kan godt lide den,” sagde Piper. “Hvorfor syntes du ikke, den var sagen?”

Annabeth trak vejret dybt. “Daggerten har en lang forhistorie. De fleste ville være bange for at tage den. Dens første ejer … tja, hende gik det ikke så godt for. Hun hed Helene.”

Piper lod det lige synke ind. “Vent lidt, mener du hende Helene? Den skønne Helene?”

Annabeth nikkede.

Pludselig følte Piper, at hun kun burde røre ved daggerten med gummihandsker på. “Og så har I den bare liggende i jeres redskabsskur?”

“Der er oldgræske ting og sager overalt her,” sagde Annabeth. “Det her er ikke et museum. Våben som det der … de er beregnet til at blive brugt. De er vores fødselsret som halvguder. Den der var en bryllupsgave fra kong Menelaos, Helenes første mand. Hun kaldte daggerten Katoptris.”

“Som betyder …?”

“Spejl,” sagde Annabeth. “Spejlglas. Sikkert fordi det var det eneste, Helene brugte daggerten til. Jeg tror ikke, den nogensinde har været brugt i kamp.”

Piper vendte blikket mod knivsbladet igen. Et øjeblik kiggede hendes eget spejlbillede tilbage på hende, men så ændrede refleksionen sig. Hun kunne se flammer og et grotesk ansigt, som så ud til at være skåret ud af grundfjeldet. Hun kunne høre den samme latter som i drømmen. Hun kunne se sin far stå bundet til en pæl foran et buldrende bål.

Så slap hun daggerten.

“Piper?” sagde Annabeth, så råbte hun: “Hjælp! Jeg skal bruge noget lægehjælp herovre!” til Apollon-børnene på basketballbanen.

“Nej, det er … det er okay,” lykkedes det Piper at få frem.

“Er du sikker?”

“Ja. Det var bare …” Hun var nødt til at tage sig sammen. Med rystende hænder samlede hun daggerten op. “Det overvældede mig bare. Alt det, der er sket i dag. Men … jeg vil gerne beholde daggerten, hvis jeg må.”

Annabeth tøvede. Så vinkede hun Apollon-ungerne væk igen. “Okay, hvis du er sikker. Du blev kridhvid i hovedet. Jeg troede, du var ved at få et anfald eller sådan noget.”

“Jeg har det fint,” forsikrede Piper hende, selv om hendes hjerte stadig hamrede derudad. “Er der … øhm, en telefon i lejren? Kan jeg ringe til min far?”

Annabeths grå øjne var nærsten lige så foruroligende som knivsbladet. Hun så ud, som om hun afvejede en million muligheder i hovedet i et forsøg på at læse Pipers tanker.

“Vi må ikke have telefoner,” sagde hun. “For de fleste halvguder svarer brugen af en mobiltelefon nærmest til at sende en lysraket op, så uhyrerne ved, hvor de er. Men … jeg har en.” Hun listede den op af lommen. “Lidt imod reglerne, men hvis det kan forblive vores hemmelighed …?”

Piper tog taknemmeligt imod telefonen og prøvede på at lade være med at ryste på hænderne. Hun gik et par skridt væk fra Annabeth og vendte sig om mod fællesarealet.

Hun ringede til sin fars privatnummer, selv om hun godt var klar over, hvad der ville ske. Telefonsvarer. Hun havde prøvet i tre dage, lige siden drømmen. Ødemarksskolen tillod kun telefonbrug en gang om dagen, men hun havde ringet hver aften, uden held.

Modvilligt ringede hun til det andet nummer. Hendes fars privatsekretær svarede med det samme. “Hr. McLeans kontor.”

“Jane,” sagde Piper og skar tænder. “Hvor er min far?”

Jane var tavs et øjeblik, sikkert fordi hun overvejede, om hun kunne slippe af sted med at lægge på. “Jeg troede ikke, du måtte ringe fra skolen, Piper.”

“Måske er jeg ikke på skolen længere,” sagde Piper. “Måske er jeg stukket af for at leve blandt skovens vilde dyr.”

“Hmm.” Det lød ikke til at bekymre Jane. “Nå, jamen jeg skal nok sige til ham, at du har ringet.”

“Hvor er han?”

“Ude.”

“Du ved det ikke, vel?” Piper sænkede stemmen og håbede, at Annabeth var for flink til at smuglytte. “Hvornår ringer du til politiet, Jane? Der kunne være sket noget med ham.”

“Vi skal ikke lave et mediecirkus ud af det her, Piper. Jeg er sikker på, at han har det fint. Han tager jo af sted en gang imellem. Han kommer altid tilbage.”

“Så er det rigtigt. Du ved ikke …”

“Jeg er nødt til at lægge på nu, Piper,” bed Jane hende af. “Hyg dig på skolen.”

Forbindelsen blev afbrudt. Piper bandede. Hun gik tilbage til Annabeth og rakte hende mobiltelefonen.

“Var han der ikke?” spurgte Annabeth.

Piper svarede ikke. Hun var ikke sikker på, at hun ville kunne holde tårerne tilbage.

Annabeth kastede et blik på displayet og tøvede. “Hedder du McLean? Undskyld, det kommer ikke mig ved. Men det lyder virkelig bekendt.”

“Almindeligt navn.”

“Ja, det er det vel. Hvad laver din far?”

“Han er kunstuddannet,” sagde Piper automatisk. “Han er cherokeekunstner.”

Det var hendes standardsvar. Ikke en lodret løgn, men bestemt ikke hele sandheden. Når folk hørte det, gik de fleste af dem ud fra, at han solgte indianersouvenirs fra en vejkantsbod i et reservat. Høvding Sitting Bull-nikkedukker, muslingeskalshalskæder, Big Chief-notesbøger – den slags tingeltangel.

“Nå.” Annabeth så ikke overbevist ud, men hun gemte telefonen af vejen. “Har du det okay? Skal vi gå videre?”

Piper spændte sin nye daggert fast til bæltet og lovede sig selv, at hun ville finde ud af, hvordan den virkede, senere, når hun var alene. “Selvfølgelig,” sagde hun. “Jeg vil se det hele.”

Hytterne var alle sammen fede, men ingen af dem slog Piper som hendes. Ingen flammende symboler – hverken hamstere eller andre ting – åbenbarede sig i luften oven over hende.

Hytte 8 var helt af sølv og glitrede som måneskin.

“Artemis?” gættede Piper.

“Du har meget godt styr på den græske mytologi,” sagde Annabeth.

“Jeg læste en del om det, da min far arbejdede på et projekt sidste år.”

“Jeg troede, at han lavede cherokeekunst.”

Piper kunne have bandet sig selv langt væk. “Nå ja. Men … altså, han laver også andre ting.”

Piper troede, hun havde dummet sig: McLean, græsk mytologi. Heldigvis fangede Annabeth vist ikke sammenhængen.

“Nå, men,” fortsatte Annabeth, “Artemis er månens gudinde, jagtens gudinde. Men ingen lejrdeltagere. Artemis var evig jomfru, så hun har ingen børn.”

“Nå.” Det slog Piper lidt ud. Hun havde altid godt kunnet lide sagnene om Artemis og gik ud fra, at hun ville være en sej mor.

“Altså, der er selvfølgelig Artemis’ jægere,” rettede Annabeth sig selv. “De kommer nogle gange forbi. De er ikke børn af Artemis, men de er hendes terner – en flok udødelige teenagepiger, som tager på eventyr sammen og jagter uhyrer og sådan noget.”

Piper kvikkede op. “Det lyder sejt. De bliver altså udødelige?”

“Medmindre de dør i kamp eller bryder deres troskabsed. Fik jeg sagt, at de skal forsage drenge? Nul dating – nogensinde. I al evighed.”

“Nå,” sagde Piper. “Så glem det.”

Annabeth lo. Et øjeblik så hun næsten glad ud, og Piper tænkte, at hun ville være en god ven at hænge ud med i bedre tider.

Glem det, mindede Piper sig selv om. Du får ingen venner her. Ikke når de først opdager det.

De nåede hen til den næste hytte, nummer 10, der var udsmykket som et andet Barbie-hus med blondegardiner, en lyserød hoveddør og urtepotter med røde roser i vinduerne. De gik forbi døren, og parfumedunsten var lige ved at få Piper til at kløjes i det.

“Ydrk, er det her supermodellernes evige jagtmarker?”

Annabeth smilede smørret. “Afrodites hytte. Kærlighedsgudinden. Det er Drew, der er hytteleder.”

“Hvor passende,” vrissede Piper.

“De er nu ikke så slemme alle sammen,” sagde Annabeth. “Deres sidste leder var alle tiders.”

“Hvad skete der med hende?”

Annabeths ansigt formørkedes. “Vi må hellere komme videre.”

De kiggede på de andre hytter, men Piper blev bare endnu mere nedtrykt. Hun funderede over, om hun mon kunne være datter af Demeter, agerbrugets gudinde. Men på den anden side havde Piper altid formået at slå sine planter ihjel. Athene var sej. Eller måske Hekate, magiens gudinde. Men det kunne i virkeligheden også være ligegyldigt. Selv her, hvor alle fandt en manglende forælder, ville hun garanteret stadig ende med at være et uønsket barn. Hun så ikke just frem til lejrbålet i aften.

“Vi begyndte med de tolv olympiske guder,” forklarede Annabeth. “De mandlige guder på venstre side og de kvindelige på højre. Sidste år byggede vi så en hel masse nye hytter til de andre guder, som ikke havde troner på Olympen – Hekate, Hades, Iris …”

“Hvem tilhører de to store hytter nede for enden?” spurgte Piper.

Annabeth rynkede panden. “Zeus og Hera. Gudernes konge og dronning.”

Piper satte kurs mod dem, og Annabeth fulgte efter, selvom hun ikke virkede særlig entusiastisk. Zeus-hytten mindede Piper om en bank. Den var af hvidt marmor med store søjler foran facaden og blankpolerede bronzedøre udsmykket med tordenkiler.

Heras hytte var mindre, men udført i samme stil, bortset fra at dørene havde udskårne relieffer af påfuglefjer, der changerede i forskellige farver.

I modsætning til de andre hytter, der alle sammen var fulde af larm og aktivitet og havde åbne døre, så Zeus- og Hera-hytterne lukkede og tyste ud.

“Er de ubeboede?” spurgte Piper.

Annabeth nikkede. “I lang tid fik Zeus ingen børn. Altså, stort set ingen. Zeus, Poseidon og Hades, de tre ældste brødre blandt guderne, kaldes de tre store. Deres børn er virkelig stærke, virkelig farlige. I de sidste cirka halvfjerds år har de forsøgt at undgå at få halvblodsbørn.”

“Forsøgt at undgå det?”

“Nogle gange … øhm, var de utro. Jeg har en ven, Thalia Grace, som er datter af Zeus. Men hun gav afkald på livet her i lejren og blev en af Artemis’ jægere. Min kæreste, Percy, er søn af Poseidon. Og så er der en anden dreng, som dukker op fra tid til anden, Nico – søn af Hades. Bortset fra dem er der ingen halvblodsbørn af de tre store guder. I hvert fald ikke så vidt vi ved.”

“Og Hera?” Piper kiggede på de påfuglefjersprydede døre. Hytten gjorde hende urolig, selvom hun ikke helt vidste hvorfor.

“Ægteskabets gudinde.” Annabeth valgte sine ord med omhu, som om hun prøvede at undgå at bande. “Hun har ikke børn med andre end Zeus. Så nej, ingen halvguder. Hytten er et skuestykke.”

“Du bryder dig ikke om hende,” bemærkede Piper.

“Vi har en lang forhistorie,” indrømmede Annabeth. “Jeg troede, vi havde sluttet fred, men da Percy forsvandt … sendte hun mig en bizar drømmevision.”

“Og ifølge den skulle du komme og hente os,” sagde Piper. “Men du troede, at Percy ville være der.”

“Jeg må nok hellere lade være at tale om det,” sagde Annabeth. “Jeg har ikke noget godt at sige om Hera lige nu.”

Piper kiggede på dørtærskelen. “Hvem går så herind?”

“Ingen. Hytten er som sagt kun et skuestykke. Der er ingen, der går derind.”

“Nogen gør.” Piper pegede på et fodspor på den støvede dørtærskel. Hun skubbede instinktivt til dørene, og de åbnede sig gnidningsløst.

Annabeth trådte et skridt tilbage. “Øhm, Piper, jeg tror ikke, vi burde …”

“Det er meningen, at vi skal gøre farlige ting, ikke?” Og så gik Piper indenfor.

Heras hytte var ikke ligefrem et sted, Piper ville have lyst til at bo. Der var koldt som i en kummefryser, og midt i bygningen stod der en kreds af hvide søjler rundt om en statue af gudinden. Hun var over tre meter høj og sad på en trone i en bølget, gylden kappe. Piper havde altid opfattet græske statuer som hvide og med tomme øjne, men den her var malet i klare farver, så den næsten så helt menneskelig ud – om end enorm. Heras borende blik lod til at følge Piper.

For gudindens fødder brændte ilden i et fyrfad af bronze. Piper spekulerede på, hvem der passede den, hvis hytten altid stod tom. Der sad en høg af sten på Heras venstre skulder, og i hånden havde hun en stav med en lotusblomst foroven. Gudindens sorte hår var flettet. På hendes ansigt var der et smil, men blikket var koldt og beregnende, som om hun sagde: Mor ved bedst. Kom nu ikke på tværs af mig, ellers bliver jeg nødt til at tvære dig ud.

Der var intet andet i hytten – ingen senge, ingen møbler, intet badeværelse, ingen vinduer, intet overhovedet, som man rent faktisk skulle bruge for at kunne bo der. Af en gudinde for hjem og ægteskab at være mindede Heras hytte mest Piper om et gravkammer.

Nej, det her var ikke hendes mor. Det var Piper da i det mindste sikker på. Hun var ikke gået herind, fordi hun havde mærket nogen god forbindelse, men fordi følelsen af ængstelse var blevet forstærket her. Hendes drøm – det rædselsvækkende ultimatum, hun var blevet stillet – havde noget at gøre med den her hytte.

Hun stivnede. De var ikke alene. Bag statuen, ved et lille alter nede for enden, stod der en skikkelse svøbt i et sort sjal. Kun hænderne, med håndfladerne opad, var synlige. Det så ud, som om hun messede noget i retning af en fortryllelse eller bøn.

Der undslap Annabeth et gisp. “Rachel?”

Den anden pige vendte sig om. Hun trak sjalet af, så en manke af rødt, krøllet hår og et fregnet ansigt, der slet ikke passede til hyttens alvor eller det sorte sjal, kom til syne. Hun så ud til at være omkring sytten år, en helt almindelig teenager med grøn bluse og slidte cowboybukser, der var helt overtegnet af tuschkruseduller. På trods af det kolde gulv havde hun bare tæer.

“Hej!” Hun løb hen og gav Annabeth et knus. “Undskyld, undskyld! Jeg kom, så hurtigt jeg kunne.”

De stod et par minutter og talte sammen om Annabeths kæreste, og at der ikke var noget nyt og så videre, indtil Annabeth endelig kom i tanker om Piper, som bare stod der og følte sig lidt ubehageligt til mode.

“Det var uhøfligt af mig,” sagde Annabeth undskyldende. “Rachel, det her er Piper, en af de halvblods, vi reddede i dag. Piper, det her er Rachel Elizabeth Dare, vores orakel.”

“Vennen, som bor i hulen,” gættede Piper.

Rachel smilede stort. “Bingo.”

“Så du er altså orakel?” sagde Piper. “Kan du så spå om fremtiden?”

“Det er nok nærmere sådan, at fremtiden overfalder mig en gang imellem,” sagde Rachel. “Jeg kommer med profetier. Oraklets ånd besætter mig ligesom i ny og næ og siger vigtige ting, der ikke giver mening for nogen. Men ja, profetierne forudsiger fremtiden.”

“Nårh.” Piper flyttede lidt usikkert på sig. “Sejt.”

Rachel lo. “Det er okay. Alle synes, det er lidt uhyggeligt. Selv jeg. Men som regel er jeg harmløs.”

“Er du halvgud?”

“Niks,” sagde Rachel. “Bare dødelig.”

“Hvad laver du så her …?” Piper fægtede lidt ud i rummet med den ene hånd.

Rachels smil blegnede. Hun kastede et blik på Annabeth og kiggede så på Piper igen. “Bare en fornemmelse. Noget med den her hytte og Percys forsvinden. De to ting hænger sammen på en eller anden måde. Jeg har lært at følge mine fornemmelser, især den sidste måned, siden guderne blev tavse.”

“Blev tavse …?” spurgte Piper.

Rachel så på Annabeth med rynket pande. “Har du ikke fortalt hende det endnu?”

“Jeg skulle lige til det,” sagde Annabeth. “Piper, den sidste måned … ja, altså, det er helt almindeligt for guderne ikke at snakke særlig meget med deres børn, men normalt kan vi regne med en besked en gang imellem. Nogle af os kan endda tage til Olympen. Jeg tilbragte nærmest hele semesteret i Empire State Building.”

“Undskyld, hvad?”

“Der ligger indgangen til Olympen for tiden.”

“Åh,” sagde Piper. “Ja, hvorfor ikke?”

“Annabeth skulle tegne det nye Olympen, efter at det blev raseret i krigen mod titanerne,” forklarede Rachel. “Hun er en fantastisk arkitekt. Du skulle se salatbuffeten …”

“Nå, men,” sagde Annabeth, “for omkring en måned siden blev der stille på Olympen. Indgangen blev forseglet, og der var ingen, der kunne komme ind. Ingen ved hvorfor. Det er nærmest, som om guderne har isoleret sig. Selv min mor vil ikke besvare mine bønner, og vores lejrchef, Dionysos, blev kaldt tilbage.”

“Var jeres lejrchef … vinguden?”

“Ja, det er en …”

“Lang historie,” gættede Piper på. “Okay. Bare fortæl videre.”

“Det er faktisk det hele,” sagde Annabeth. “De vedkender sig stadig deres halvblodsbørn, men ellers er der tavshed. Ingen beskeder. Ingen besøg. Ingen tegn på, at guderne overhovedet hører efter. Det er, som om der er sket noget … noget rigtig slemt. Og så forsvandt Percy.”

“Og Jason dukkede op på vores skoleudflugt,” tilføjede Piper. “Med hukommelsestab.”

“Hvem er Jason?” spurgte Rachel.

“Min …” Piper bed sig selv i tungen, før hun fik sagt “kæreste”, men omformuleringen skar hende i hjertet. “Min ven. Men, Annabeth, du sagde, at Hera sendte dig en drømmevision.”

“Nemlig,” sagde Annabeth. “Det første livstegn fra en gud i en måned, og så er det Hera, den mindst hjælpsomme gudinde, og hun henvender sig til mig, hendes mindst foretrukne halvgud. Hun fortalte mig, at jeg ville få svar på, hvad der er sket med Percy, hvis jeg tog hen til gangbroen over Grand Canyon og ledte efter en fyr med én sko. I stedet fandt jeg jer, og fyren med den ene sko er Jason. Det giver ingen mening.”

“Der er ved at ske noget slemt,” stemte Rachel i. Hun så på Piper, og Piper fik en overvældende trang til at fortælle dem om sin drøm, til at tilstå, at hun vidste, hvad det var, der skete – i hvert fald noget af det. Og det slemme var kun ved at begynde.

“Hør lige,” sagde hun. “Jeg … jeg er nødt til at …”

Før hun kunne fortsætte, stivnede Rachel. Hendes øjne begyndte at gløde med et grønligt skær, og hun tog fat om Pipers skuldre.

Piper prøvede at bakke væk, men Rachels hænder holdt hende i et jerngreb.

Sæt mig fri, sagde hun. Men det var ikke Rachels stemme. Det lød som en ældre kvinde, der talte et sted i det fjerne gennem et langt rør fuld af genlyd. Sæt mig fri, Piper McLean, ellers bliver vi opslugt af jorden. Det skal ske før solhverv.

Rummet begyndte at snurre rundt. Annabeth prøvede at vriste Piper løs af Rachels greb, men det var umuligt. Grøn røg omsluttede dem, og Piper var ikke længere sikker på, om hun drømte eller var vågen. Den enorme statue så ud, som om den rejste sig fra tronen. Den bøjede sig ind over Piper og nidstirrede hende. Statuens mund åbnede sig, og dens ånde var som kvalmende, tung parfume. Den talte med den samme rungende stemme: Vore fjender vågner. Den flammende er kun den første. Bøj dig for hans vilje, så vil deres konge rejse sig og forårsage vor undergang. SÆT MIG FRI!

Benene eksede under Piper, og alt blev sort.


V

LEO

Leos rundvisning gik helt fint, indtil han hørte om dragen.

Bueskyttefyren, Will Solace, virkede ret sej. Alle de ting, han viste Leo, var så vilde, at de burde have været forbudt for børn. Vaskeægte græske krigsskibe, som lå ankret op ved stranden, og hvor der nogle gange blev afholdt træningskampe med flammende pile og dynamit? Fedt! Kunsthåndværkstimer, hvor man kunne lave skulpturer med motorsave og flammekastere? Leo stod bare: Hvor melder man sig til? En skov, som var så fuld af farlige uhyrer, at ingen nogensinde skulle begive sig derind alene? Sådan! Og så var der vildt mange lækre piger i Halvblodslejren. Leo havde ikke helt forstået hele ‘i familie med guderne’-konceptet, men han håbede ikke, det betød, at han var nært beslægtet med alle de her damer. Det ville godt nok være nederen. Som minimum ville han i hvert fald gerne tjekke de der undervandspiger i søen ud igen. De var helt klart værd at drukne for.

Will viste ham hytterne, spisepavillonen og kamparenaen.

“Får jeg et sværd?” spurgte Leo.

Will kiggede over på ham, som om tanken var foruroligende. “Du laver nok dit eget, siden du nu er i hytte 9.”

“Nå ja, hvad sker der for det? Vulcanus?”

“Vi plejer ikke at kalde guderne ved deres romerske navne,” sagde Will. “De oprindelige navne er græske. Din far hedder Hefaistos.”

“Fejstos?” Leo havde hørt nogen sige det tidligere, men han var stadig lidt nedslået over det. “Er han så alle bangebuksenes gud, eller hvad?”

“He-faistos,” rettede Will ham. “Smedenes og ildens gud.”

Det havde Leo også hørt, men han forsøgte at skyde det fra sig. Ildens gud … helt ærligt? I betragtning af, hvad der var sket med hans mor, forekom det ham at være en virkelig dårlig vittighed.

“Den der flammende hammer oven over mit hoved …” sagde Leo. “Godt eller dårligt tegn?”

Will var et stykke tid om at svare. “Han vedkendte sig dig nærmest med det samme. Det er som regel et godt tegn.”

“Men ham regnbueponyfyren, Butch – han nævnte noget om en forbandelse.”

“Hmm … Det skal du ikke spekulere over. Siden hytte 9’s sidste leder døde …”

“Døde? Som i, på en smertefuld måde?”

“Jeg burde lade dine bofæller fortælle dig om det.”

“Nå ja, hvor er mine hjemmedrenge egentlig? Var det ikke deres leder, der burde give mig VIP-turen?”

“Det, øh … kan han ikke. Du skal nok få at se hvorfor.” Will stormede af sted, før Leo kunne nå at stille flere spørgsmål.

“Forbandelser og død,” sagde Leo til sig selv. “Det her bliver bare bedre og bedre.”

Da han var nået halvvejs over plænen, fik han øje på sin gamle barnepige. Og hun var ikke lige typen, han ville have forventet at se på en lejr for halvguder.

Leo stivnede på stedet.

“Hvad er der galt?” spurgte Will.

Tía Callida – tante Callida. Det var det, hun havde kaldt sig, men Leo havde ikke set hende, siden han var fem år gammel. Hun stod der bare, i skyggen af en stor, hvid hytte for enden af plænen, og betragtede ham. Hun havde sin sorte enkekjole på og et sort sjal trukket op over håret. Hendes ansigt havde ikke ændret sig – læderhud og borende, mørke øjne. De indtørrede hænder var kloagtige. Hun så oldgammel ud, men ikke anderledes, end Leo huskede hende.

“Hende den gamle dame …” sagde Leo. “Hvad laver hun her?”

Will forsøgte at følge hans blik. “Hvilken gammel dame?”

“Den der gamle dame, mand. Hende i sort. Hvor mange gamle damer kan du se derhenne?”

Will rynkede panden. “Det har vist været en lang dag for dig, Leo. Måske spiller tågen stadig din hjerne et puds. Hvad med at vi tager direkte hen til din hytte nu?”

Leo skulle lige til at protestere, men da han kiggede over mod den store, hvide hytte igen, var tía Callida væk. Han var sikker på, at hun havde været der, næsten som om tanken om hans mor havde kaldt Callida tilbage fra fortiden.

Og det var ikke spor godt, for tía Callida havde prøvet at slå ham ihjel.

“Jeg tog bare gas på dig, mand.” Leo fiskede nogle tandhjul og løftestænger op af lommen og begyndte at fifle med dem for at få nerverne i ro igen. Det ville ikke være så godt, hvis alle i Halvblodslejren troede, han var tosset. I hvert fald ikke mere tosset, end han nu engang var.

“Lad os smutte hen og se hytte 9,” sagde han. “Jeg er lige i humør til en god forbandelse.”

Udefra lignede Hefaistos-hytten en campingvogn i overstørrelse med blanke metalvægge og vinduer med metalskodder. Indgangen lignede døren til en bankboks, rund og godt en meter tyk. Den åbnede ved hjælp af en masse snurrende tandhjul og dampende hydrauliske stempler.

Leo fløjtede. “De dyrker steampunk-stilen, hvad?”

Indenfor så hytten ud til at være tom. Langs væggen var der opklappede hightech-stålkøjer, som kunne vippes ned. Der var digitale kontrolpaneler, blinkende LEDpærer, glødende ædelsten og samkørende forbundne tandhjul på dem alle sammen. Leo regnede med, at lejrdeltagerne havde hver deres kombinationslås til sengen, og at der sikkert var en alkove bagved til opbevaring og måske nogle fælder til at holde ubudne gæster væk. Det var i hvert fald sådan, Leo ville have indrettet det. En brandmandsstang førte ned fra førstesalen, selvom hytten slet ikke så ud til have en førstesal udefra. En vindeltrappe førte ned til en kælder af en slags. På væggene hang der den ene række efter den anden af alle former for elektrisk værktøj, som Leo kunne forestille sig, plus et stort udvalg af knive, sværd og andre nedslagtningsredskaber. På en stor arbejdsbænk flød det med metalskrot – skruer, bolte, spændeskiver, søm, nitter og en million andre maskinsmådele. Leo fik en overvældende trang til at skovle det hele ned i jakkelommerne. Han elskede den slags grej. Men han skulle bruge hundrede jakker mere for at få det hele med.

Han følte sig hensat til fortiden, så meget mindede omgivelserne ham om hans mors maskinværksted. Måske ikke lige våbnene … men værktøjet, skrotbunkerne og lugten af olie og metal og varme motorer. Hun ville have elsket det her sted.

Han skubbede tanken væk. Han brød sig ikke om smertefulde minder. Kom videre – det var hans motto. Ikke dvæle ved ting. Ikke blive på ét sted for længe ad gangen. Det var den eneste måde at give sorgen baghjul på.

Han tog et langt redskab ned fra væggen. “En buskrydder? Hvad skal ildens gud bruge en buskrydder til?”

“Du skulle bare vide,” lød en stemme i mørket.

Der lå nogen i en af køjerne for enden af lokalet. Et forhæng af mørkt, camouflagemønstret stof blev trukket fra, og Leo fik sat ansigt på ham, der havde sagt noget. Meget andet kunne man heller ikke se af ham, for han havde hele kroppen i gips. Hans hoved var forbundet med gazebind, undtagen ansigtet, som var ophovnet og fuldt af blå mærker. Han lignede Michelin-manden efter en tabt boksekamp.

“Jeg hedder Jake Mason,” sagde fyren. “Jeg ville gerne give dig hånden, men …”

“Det er okay,” sagde Leo. “Bliv bare liggende.”

Fyren trak på smilebåndet og skar så en grimasse, som om det havde gjort ondt at bevæge ansigtet. Leo spekulerede på, hvad der var sket med ham, men turde ikke spørge.

“Velkommen til hytte 9,” sagde Jake. “Det er næsten et år siden, vi har fået en ny ind. Jeg er midlertidig leder.”

“Midlertidig?” spurgte Leo.

Will Solace rømmede sig. “Hvor er alle de andre henne, Jake?”

“Nede ved smedjen,” sagde Jake vemodigt. “De arbejder på … den der opgave, du ved nok.”

“Nå ja,” sagde Will og skiftede emne. “Nå, men har I en seng tilovers til Leo?”

Jake sendte Leo et granskende blik. “Tror du på forbandelser, Leo? Eller spøgelser?”

Jeg har lige set min onde barnepige, tía Callida, tænkte Leo. Hun må være død efter alle de år. Og der går ikke en dag, hvor jeg ikke bliver hjemsøgt af mindet om min mor i den brand i maskinværkstedet. Du skal ikke komme og fortælle mig om spøgelser, mumiedreng.

Men han nøjedes med at sige: “Spøgelser? Tsk. Næh, de rører mig ikke. Jeg blev smidt ned i Grand Canyon af en uvejrsånd i morges, men hey, det er bare sådan, det er, ikke?”

Jake nikkede. “Godt. For jeg har tænkt mig at give dig hyttens bedste seng … Beckendorfs.”

“Lige et øjeblik, Jake,” sagde Will. “Er du nu helt sikker?”

“Køje 1A, tak!” råbte Jake.

Hele hytten rumlede. En cirkelformet del af gulvet åbnede sig drejende ligesom en kameralinse, og op skød en halvandenmandsseng. I sengerammen af bronze var der indbygget en spillekonsol i fodgærdet, et stereoanlæg i hovedgærdet, et køleskab med glaslåge nederst og en hel stribe kontrolpaneler ned langs siden.

Leo sprang lige op i sengen og lænede sig tilbage med hænderne bag nakken. “Det er lige til at holde ud.”

“Den kan køres ned til dit eget værelse nedenunder,” sagde Jake.

“Sådan skal det være!” sagde Leo. “Ses, drenge. I kan finde mig nede i Leo-hyblen. Hvilken knap trykker man på?”

“Vent lige lidt,” sagde Will Solace. “Har I virkelig jeres egne undergrundsværelser?”

Jake ville sikkert have smilet, hvis det ikke havde gjort så ondt. “Vi har masser af hemmeligheder, Will. I skal ikke have det hele ovre hos Apollon. Hefaistos-børnene har udgravet tunnellerne under hytte 9 i små hundrede år. Vi er stadig ikke nået til vejs ende. Nå, men, Leo, hvis du ikke har noget imod at sove i en død mands seng, så er den din.”

Pludselig mistede Leo lysten til at slænge sig. Han satte sig op i sikker afstand af knapperne. “Den leder, der døde … var det her hans seng?”

“Ja,” sage Jake. “Charles Beckendorf.”

For sit indre øje så Leo savklinger, der skar sig gennem madrassen, eller måske en granat, som var syet ind i hovedpuden. “Han døde da, øh … ikke i den her seng, vel?”

“Nej,” sagde Jake. “Han faldt i krigen mod titanerne, sidste sommer.”

“Krigen mod titanerne,” gentog Leo, “som intet har at gøre med den her overlækre seng?”

“Titanerne,” sagde Will langsomt og tydeligt, som om Leo var retarderet. “De store, stærke gutter, der herskede over verden før guderne. De prøvede at gøre comeback sidste sommer. Deres anfører, Kronos, byggede et nyt palads på toppen af Tamalpais-bjerget i Californien. Deres hærstyrker invaderede New York og var lige ved at jævne Olympen med jorden. En masse halvguder mistede livet i forsøget på at standse dem.”

“Jeg går ud fra, at det ikke var i nyhederne, vel?” sagde Leo.

Det forekom ham at være et rimeligt spørgsmål, men Will rystede vantro på hovedet. “Har du slet ikke hørt noget om, at St. Helens-vulkanen gik i udbrud, eller om de uforudsete tornadoer, der hærgede hele landet, eller om den bygning, der sank i grus i St. Louis?”

Leo trak på skuldrene. Sidste sommer var han stukket af fra endnu en plejefamilie. Så havde en vagt fanget ham i New Mexico, hvorefter retten ekspederede ham videre til den nærmeste opdragelsesanstalt – Ødemarksskolen. “Jeg har nok været travlt optaget.”

“Lige meget,” sagde Jake. “Du var heldig ikke at være indblandet. Nå, men sagen er, at Beckendorf var et af de første ofre, og lige siden …”

“Har jeres hytte være forbandet,” gættede Leo på.

Jake undlod at svare. Men fyren var jo ligesom i gips fra top til tå. Det var svar nok i sig selv. Pludselig begyndte Leo at lægge mærke til små ting, han ikke havde hæftet sig ved før – mærker på væggen efter en eksplosion, en plet på gulvet, der kunne stamme fra olie … eller blod. Knækkede sværd og smadrede maskiner sparket hen i krogene, måske i frustration. Hytten føltes faktisk uheldssvanger.

Jake sukkede halvhjertet. “Nå, jeg må hellere få noget søvn. Jeg håber, du falder godt til, Leo. Her plejede at være … rigtig rart.”

Han lukkede øjnene, og det camouflagemønstrede forhæng trak sig selv for.

“Kom, Leo,” sagde Will, “så viser jeg dig ned til smedjen.”

Da de gik, kastede Leo et blik tilbage på sin nye seng, og det var lige før, han kunne se den afdøde hytteleder sidde på den – endnu et spøgelse, som ikke havde tænkt sig at lade Leo være i fred.


VI

LEO

“Hvordan døde han?” spurgte Leo. “Altså, Beckendorf.”

Will Solace traskede af sted foran. “I en eksplosion. Beckendorf og Percy Jackson sprængte et krydstogtskib fuldt af uhyrer i luften. Beckendorf nåede ikke væk i tide.”

Der var det navn igen – Percy Jackson, Annabeths forsvundne kæreste. Den fyr måtte have været med i alt her, tænkte Leo.

“Det lyder til, at Beckendorf var ret populær,” sagde Leo. “Altså, før han blev sprængt i luften.”

“Han var alle tiders,” bekræftede Will. “Det var hårdt for hele lejren, da han døde. Jake blev udråbt til hytteleder midt i krigen. Ligesom mig, faktisk. Jake gjorde sit bedste, men han har aldrig villet være anfører. Han er bare vild med at bygge ting. Efter krigen begyndte det hele at gå galt. Hytte 9’s stridsvogne eksploderede. Deres robotter gik grassat. Deres opfindelser holdt op med at virke. Det var nærmest som en forbandelse … og efterhånden begyndte folk at omtale det sådan: hytte 9’s forbandelse. Så kom Jake ud for den ulykke …”

“Som havde noget at gøre med den opgave, han nævnte,” gættede Leo på.

“De arbejder på sagen,” sagde Will opgivende. “Nu er vi her.”

Smedjen så ud, som var et damplokomotiv braget ind i det græske Parthenon-tempel og smeltet sammen med det. Langs de sodsværtede vægge stod der hvide marmorsøjler. Der dampede røg op af skorstenene oven over en kunstfærdig gavl, som var udsmykket med en hel horde udskårne guder og uhyrer. Bygningen lå langs en bæk, og på ydermuren fik adskillige vandhjul en række bronzetandhjul til at dreje rundt. Leo kunne høre summende maskineri indenfor, buldrende ild og den metalliske ringen af hammere på ambolte.

De trådte ind ad døren, og de elleve-tolv drenge og piger, som havde været i gang med forskellige projekter, stivnede. Larmen døde hen, så de eneste lyde, der hørtes, var ildens buldren og tandhjulenes og instrumenternes klik-klik-klik.

“Hvad så?” sagde Will. “Det her er jeres nye bror, Leo … Øh, hvad hedder du til efternavn?”

“Valdez.” Leo lod blikket glide hen over de andre lejrdeltagere. Var de virkelig hans søskende alle sammen? Han havde fætre og kusiner med store familier, men selv havde han aldrig haft andre end sin mor … indtil hun døde.

Lejrdeltagerne kom hen og gav hånd og præsenterede sig. Deres navne flød sammen: Shane, Christopher, Nyssa, Harley (jep, ligesom motorcyklen). Leo vidste, at han aldrig ville kunne huske dem. Der var alt for mange. Det var alt for overvældende.

Ingen af dem lignede hinanden – helt forskellige ansigtstyper, hudfarver, hårfarver og højder. Man ville aldrig tænke: Hey, se, der er Hefaistos-klanen! Men de havde alle sammen stærke, grove hænder med hård hud og oliepletter. Selv lille Harley, som ikke kunne være mere end otte år, så ud, som om hun ville kunne klare seks omgange mod Chuck Norris uden at få sved på panden.

Og der var en vis udstråling af sørgmodig alvor over dem alle sammen. De havde ludende skuldre, som om livet havde tildelt dem et ordentligt lag tæsk. En hel del af dem så ud, som om de også bogstavelig talt havde fået tæsk. Leo talte to armslynger, et par krykker, en klap for øjet, seks forbindinger og cirka syv tusind plastre.

“Nå, hvad så?!” sagde Leo. “Jeg hører, at det her er party-hytten!”

Der var ingen, der lo. De stirrede bare alle sammen på ham.

Will Solace klappede Leo på skulderen. “Jeg smutter, så I kan lære hinanden at kende. Er der nogen, der vil vise Leo over til aftensmaden, når det er spisetid?”

“Det skal jeg nok,” sagde en af pigerne. Nyssa, kunne Leo huske. Hun havde militærbukser og en ærmeløs top på, så man kunne se hendes veltrænede arme. Hendes tykke, mørke hår blev holdt tilbage af et rødt bandanatørklæde. Bortset fra smiley-plasteret på hagen lignede hun en kvindelig actionhelt, som hvert øjeblik kunne finde på at gribe et maskingevær og begynde at meje onde rumvæsener ned.

“Sejt,” sagde Leo. “Jeg har altid ønsket mig en søster, der kunne banke mig.”

Nyssa smilede ikke. “Kom så, joker-dreng. Jeg giver dig en rundvisning.”

Leo var hjemmevant på værksteder. Han var vokset op omgivet af kedeldragter og elektrisk værktøj. Hans mor plejede at joke med, at hans første sut var en krydsnøgle. Men han havde aldrig set noget på højde med Halvblodslejrens smedje.

En af fyrene arbejdede på en stridsøkse. Han afprøvede hele tiden øksebladet på en betonklods. Hver gang han svang den, skar øksen sig ned i klodsen, som om den var lavet af blød ost, men fyren så ikke tilfreds ud og begyndte at skærpe æggen igen.

“Hvad har han tænkt sig at slå ihjel med den tingest?” spugte Leo Nyssa. “Et krigsskib?”

“Det ved man aldrig. Selv med overjordisk bronze …”

“Er det metallet?”

Hun nikkede. “Udvundet fra selveste Olympen. Ekstremt sjældent. Nå, men som regel pulveriserer det uhyrer ved berøring alene, men de største og stærkeste af dem er notorisk hårdhudede. Draker, for eksempel …”

“Mener du drager?”

“Tilsvarende art. Du lærer forskellen i uhyrebekæmpelsestimerne.”

“Uhyrebekæmpelse. Ja, det har jeg allerede det sorte bælte i.”

Hun ikke så meget som trak på smilebåndet. Leo håbede, at hun ikke var så alvorlig hele tiden. Hans fars gren af familien måtte da have bare lidt humoristisk sans, ikke?

De gik forbi nogle fyre, der var ved at lave et stykke mekanisk bronzelegetøj. Det så det i hvert fald ud til at være. Det var en femten centimeter høj kentaur – halvt mand, halvt hest – bevæbnet med en miniaturebue. En af deltagerne drejede kentaurens hale som et håndsving, og den vågnede op til dåd med en snurren. Kentauren galopperede hen over bordet og råbte: “Dø, myg! Dø, myg!” mens den skød på alt i nærheden.

Det var åbenbart sket før, for alle andre end Leo smed sig klogeligt på jorden. Seks pile i nålestørrelse borede sig fast i hans T-shirt, før en af lejrdeltagerne tog en hammer og slog kentauren i småstykker.

“Latterlige forbandelse!” Lejrdeltageren truede ad himlen med hammeren. “Jeg vil bare gerne have en magisk myggedræber! Er det for meget at forlange?”

“Av,” sagde Leo.

Nyssa trak nålene ud af hans T-shirt. “Pjat med dig, der skete jo ingenting. Lad os komme videre, før de får den repareret.”

Leo gned sig på brystkassen, da de gik. “Sker den slags tit?”

“På det sidste,” sagde Nyssa, “ender alt det, vi bygger, på skrotbunken.”

“På grund af forbandelsen?”

Nyssa rynkede panden. “Jeg tror ikke på forbandelser. Men noget er der galt. Og hvis vi ikke snart finder en løsning på drageproblemet, bliver det endnu værre.”

“Drageproblemet?” Leo håbede, at hun mente en miniaturedrage, eventuelt en, der slog kakerlakker ihjel, men noget sagde ham, at han ikke ville være så heldig.

Nyssa førte ham hen til et stort landkort på væggen, som to piger stod og nærstuderede. Det var et kort over lejren – en halvcirkel af land med Long Island-strædet ud for nordkysten, skoven mod vest, hytterne mod øst og en kreds af bakker mod syd.

“Den må være oppe i bakkerne,” sagde den ene pige.

“Vi har ledt i bakkerne,” indvendte den anden. “Skoven er et bedre skjulested.”

“Men vi har jo allerede sat fælder op …”

“Vent lidt,” sagde Leo. “Har I mistet en drage? En ægte drage i fuld størrelse?”

“Det er en bronzedrage,” sagde Nyssa. “Men ja, det er en robot i fuld størrelse. Hefaistos-hytten byggede den for mange år siden. Så forsvandt den i skoven indtil for et par somre siden, da Beckendorf fandt den i småstykker og reparerede den igen. Den har hjulpet med at beskytte lejren, men den, øh … er lidt uforudsigelig.”

“Uforudsigelig,” gentog Leo.

“Den løber løbsk og hærger hytterne, sætter ild til folk og prøver at æde satyrerne.”

“Det er ret så uforudsigeligt.”

Nyssa nikkede. “Beckendorf var den eneste, der havde kontrol over den. Men så døde han, og det blev bare værre og værre med dragen. Til sidst gik den bersærk og stak af. En gang imellem dukker den op, jævner noget med jorden og stikker af igen. Alle forventer, at vi skal finde den og destruere den …”

“Destruere den?” udbrød Leo indigneret. “I har en bronzedrage i fuld størrelse, og så vil I destruere den?”

“Den spyr ild,” forklarede Nyssa. “Den er livsfarlig og ude af kontrol.”

“Jamen det er jo en drage! Hvor vildt er det lige?! Kan I ikke prøve at snakke med den og få styr på den?”

“Det har vi skam prøvet. Jake Mason gjorde et forsøg. Du har jo selv set, hvor godt det gik.”

Leo tænkte på Jake, som lå helt alene på ryggen i sin seng, i gips fra top til tå. “Men alligevel …”

“Der er ikke andre muligheder.” Nyssa vendte sig om mod de andre piger. “Lad os sætte nogle flere fælder op i skoven – her, her og her. Fyld dem med 4-takts-motorolie.”

“Drikker dragen det?” spurgte Leo.

“Ja,” svarede Nyssa med et sørgmodigt suk. “Den plejede at elske at få lidt tabascosauce blandet i lige før sengetid. Hvis den går i en af fælderne, kan vi bruge syrespray på den – det burde ætse sig gennem dens skind. Og så tager vi boltsaksene og … gør det færdigt.”

De så alle sammen ulykkelige ud. Det gik op for Leo, at de havde lige så lidt lyst til at slå dragen ihjel som ham selv.

“Hør lige,” sagde han. “Der må være en anden udvej.”

Nyssa så tvivlende ud, men et par af de andre lejrdeltagere lagde værktøjet fra sig og kom over for at deltage i samtalen.

“Hvad, for eksempel?” var der en, der spurgte. “Den spyr ild. Vi kan ikke engang komme i nærheden af den.”

Ild, tænkte Leo. De skulle bare vide, hvordan han havde det med ild … Men han var nødt til at være forsigtig, selv om det her var hans søskende. Især hvis han skulle bo sammen med dem.

“Tja …” Han tøvede. “Hefaistos er ildens gud, ikke? Er der så ingen af jer, der er immune over for ild eller sådan noget?”

Ingen af dem så ud til at synes, det var et latterligt spørgsmål, hvilket var en lettelse, men Nyssa rystede alvorsfuldt på hovedet.

“Det er en evne, kykloper har, Leo. Halvgudsbørn af Hefaistos … vi har bare hænderne skruet rigtigt på. Vi er bygningsingeniører, håndværkere, våbensmede – den slags.”

Leo sank lidt sammen. “Nå.”

En fyr nede bagi sagde: “Altså, engang for længe siden …”

“Ja, okay,” medgav Nyssa. “Engang for længe siden blev nogle af Hefaistos’ børn født med magt over ilden. Men det var en meget, meget sjælden evne. Og altid farlig. Sådan en halvgud er der ikke blevet født i flere hundrede år. Den sidste …” Hun sendte en af de andre et spørgende blik.

“I år 1666,” bød pigen ind. “En fyr, der hed Thomas Faynor. Det var ham, der antændte storbranden i London og brændte det meste af byen ned.”

“Nemlig,” sagde Nyssa. “Når sådan et barn af Hefaistos dukker op, betyder det som regel, at der vil ske noget katastrofalt. Og vi har ikke brug for flere katastrofer.”

Leo prøvede at holde sit ansigt udtryksløst, hvilket ikke var hans stærke side. “Så kan jeg godt se, hvad I mener. Hvor er det dog surt. Hvis man var modstandsdygtig over for ild, kunne man komme ind på livet af dragen.”

“Så ville den slå en ihjel med sine kløer og tænder,” sagde Nyssa. “Eller ganske enkelt trampe på en. Nej, vi er nødt til at destruere den. Tro mig, hvis nogen virkelig kunne finde en anden løsning …”

Hun gjorde ikke sætningen færdig, men Leo forstod godt, hvad hun mente. Det her var den afgørende prøve for hytten. Hvis de kunne udrette noget, som kun Beckendorf havde været i stand til, hvis de kunne betvinge dragen uden at slå den ihjel, så ville deres forbandelse måske være hævet. Men de var løbet tør for idéer. Hvem der end fandt en løsning ville blive en helt.

I det fjerne lød et konkyliehorn. Deltagerne begyndte at rydde værktøjet og projekterne af vejen. Leo havde slet ikke opdaget, at det var blevet så sent, men da han kiggede ud ad vinduet, kunne han se solen gå ned. Den effekt havde ADHD nogle gange på ham. Hvis han kedede sig, kunne en lektion på tre kvarter føles som seks timer. Hvis der var noget, han syntes var spændende, som for eksempel at få en rundvisning i en lejr for halvguder, fløj tiden af sted, og slam – så var dagen forbi.

“Aftensmad,” sagde Nyssa. “Kom, Leo.”

“Oppe i pavillonen, ikke?” spurgte han.

Hun nikkede.

“Smut bare i forvejen,” sagde Leo. “Giv mig lige … et øjeblik.”

Nyssa tøvede. Så mildnedes hendes ansigtsudtryk. “Selvfølgelig. Du skal lige have lov at fordøje det alt sammen. Jeg kan godt huske min første dag. Kom derop, når du er klar. Bare lad være med at røre noget, ikke? Næsten alle tingene herinde kan slå en ihjel, hvis man ikke passer på.”

“Niks pille,” lovede Leo.

Hans bofæller defilerede ud af smedjen. Snart stod Leo alene tilbage med lyden af blæsebælgene, vandhjulene og små apparater, der klikkede og summede.

Han stirrede på kortet over Halvblodslejren – de steder, hans nyfundne søskende ville sætte fælder ud for at fange en drage. Det var forkert. Helt igennem forkert.

En meget sjælden evne, tænkte han. Og altid farlig.

Han rakte hånden frem og betragtede sine fingre. De var lange og spinkle, ikke fulde af hård hud som de andre Hefaistos-børns hænder. Leo havde aldrig været den største eller stærkeste dreng. Han havde overlevet i belastede kvarterer, belastede skoler og belastede plejefamilier ved at bruge hovedet. Han var klassens klovn, hofnarren, fordi han i en tidlig alder havde lært, at masser af morsomheder og en tilsyneladende mangel på frygt som regel sikrede en mod at få tæsk. Selv de sygeste banderødder lod en være i fred, hvis man var sjov. Og så var humor en god måde at skjule smerten på. Og hvis det ikke virkede, var der altid plan B: Stik af. Igen og igen.

Der var også en plan C, men den havde han lovet sig selv aldrig at benytte sig af igen.

Han følte trang til at prøve nu … Det havde han ikke gjort siden ulykken, ikke siden hans mor døde.

Han strakte fingrene ud og mærkede det snurre i dem, som om de var ved at vågne. Det stak og prikkede. Så sprang flammerne op i lys lue, rødglødende ildtunger, der dansede hen over hans håndflade.

VII
JASAN
I samme øjeblik Jason så huset, vidste han, at han var en færdig mand.
“Så er vi her!” sagde Drew med et smil. “Hovedbygningen, lejrens hovedkvarter.”
Det så ikke spor truende ud, bare et himmelblåt, fireetagers gods med hvide pyntelister. På en veranda, der gik hele vejen rundt om huset, stod der lænestole, et kortbord og en tom kørestol. Nogle vindspil formet som skovnymfer forvandlede sig til træer, da de drejede rundt. Jason kunne levende forestille sig en flok pensionister på badehotel, der sad her på verandaen på og nippede til sveskejuice, mens de kiggede på solnedgangen. Og dog havde han en fornemmelse af, at husets vinduer nidstirrede ham hadefuldt. Den vidtåbne dør så ud, som om den var parat til at sluge ham med hud og hår. På den højeste af gavlene drejede en messingvejrhane i form af en ørn rundt i vinden og pegede så direkte i retning af ham som for at sige, at han skulle vende om.
Hvert eneste molekyle i Jasons krop skreg til ham, at han var på fjendtligt territorium.
“Det er ikke meningen, at jeg skal være her,” sagde han.
Drew gav hans arm et kærligt klem. “Årh, som om. Du passer perfekt ind, søde. Tro mig, jeg har mødt mange helte.”
Drew duftede af juleaften – en mærkelig blanding af gran og kanel. Jason gad vide, om hun mon altid duftede sådan, eller om det var en særlig slags juleparfume. Hendes lyserøde øjenskygge var virkelig distraherende. Hver gang hun blinkede, følte han sig drevet til at se på hende. Måske var det det, der var meningen, at understrege hendes varme, brune øjne. Hun var smuk. Ingen tvivl om det. Men hun gjorde Jason ubehagelig til mode.
Han løsnede sin arm fra hendes greb, så blidt han kunne. “Altså, jeg er meget smigret, men …”
“Er det hende pigen?” surmulede Drew. “Ej, helt ærligt, sig ikke, at du kommer sammen med containerprinsessen.”
“Mener du Piper? Øh …”
Jason vidste ikke helt, hvad han skulle svare. Han mindedes ikke nogensinde at have set Piper før i dag, men han havde nærmest dårlig samvittighed over det. Han vidste, at han ikke burde være her. Han burde ikke blive venner med nogen af lejrdeltagerne, og han burde i hvert fald slet ikke komme sammen med en af dem. Men alligevel … Piper havde siddet og holdt ham i hånden, da han vågnede op i bussen. Hun var overbevist om, at de var kærester. Hun havde været modig på gangbroen i kampen mod de der venti, og da Jason greb hende i luften og de svævede ansigt til ansigt med armene om hinanden, måtte han blankt indrømme, at han havde været lidt fristet til at kysse hende. Men det ville have været forkert. Han havde ikke engang styr på sin egen baggrund. Han kunne ikke lege med hendes følelser på den måde.
Drew stod med himmelvendte øjne. “Lad mig hjælpe dig med beslutningen, søde. Det kan du gøre bedre. En fyr med dit udseende og indlysende talent …”
Men faktisk var det ikke ham, hun så på. Hun kiggede op i luften lige oven over ham.
“Du venter på et symbol,” gættede han. “Ligesom det, der dukkede op oven over Leos hoved.”
“Hvad? Nej! Eller det vil sige … ja. Altså, så vidt jeg har hørt, er du ret stærk. Du får en vigtig rolle at spille her i lejren, så din far eller mor vil nok vedkende sig dig med det samme. Og det kunne jeg godt tænke mig at se. Jeg vil gerne stå ved din side hele vejen igennem! Er det så din far eller mor, der er guden? Sig ikke, det er din mor. Det ville bare være nederen, hvis du var barn af Afrodite.”
“Hvorfor det?”
“Så ville du jo være min halvbror, tumpe. Man kan jo ikke komme sammen med nogen fra sin egen hytte, vel? Klamt!”
“Men er guderne ikke alle sammen i familie?” spurgte Jason. “Så er alle lejrdeltagerne vel dine fætre og kusiner eller noget i den stil.”
“Hvor er du kær! Det er kun ens far eller mor på gudesiden af familien, der tæller, søde. Så alle dem fra de andre hytter er det okay at gå efter. Hvem er så din gudeforælder – din mor eller din far?”
Som sædvanlig havde Jason ikke noget svar. Han kiggede op, men intet glødende symbol materialiserede sig over hovedet på ham. På hovedbygningens tag pegede vejrhanen stadig i hans retning, og messingørnen skulede ad ham som for at sige: Vend om, knægt, mens du stadig kan.
Så hørte han lyden af skridt på verandaen. Nej … ikke skridt … hovslag.
“Chiron!” kaldte Drew. “Det her er Jason. Han er bare totalt skøn!”
Jason bakkede så hurtigt, at han nær var faldet. Rundt om hjørnet kom en mand til hest skridtende. Bortset fra at han ikke var til hest – han var en del af hesten. Fra livet og op var han menneske, med krøllet, brunt hår og kortklippet fuldskæg. Han havde en T-shirt med teksten Verdens bedste kentaur på og bue og pilekogger spændt på ryggen. Hans hoved var så højt oppe, at han var nødt til at dukke sig for ikke at støde ind i lamperne på verandaen, for fra livet og ned var han en hvid hingst.
Chiron var lige ved at smile til Jason. Så blev han kridhvid i hovedet.
“Dig …” Kentaurens øjne flakkede som et dyr, der var trængt op i en krog. “Du burde være død.”
Chiron beordrede Jason – nå ja, inviterede, men det lød nu mest som en ordre – indenfor i huset. Han gav Drew besked på at gå tilbage til sin hytte, hvilket hun ikke så ud til at være synderlig begejstret for.
Kentauren travede hen til den tomme kørestol på verandaen. Han tog buen og pilekoggeret af og bakkede hen til stolen, der sprang op som en trylleæske. Chiron trådte forsigtigt ned i den med bagbenene og begyndte at møve sig ned et sted, der burde være alt for småt. For sit indre øre hørte Jason lyden af en bakkende lastbil – biiip, biiip, biiip – mens kentaurens bagpart forsvandt, og stolen foldede sig sammen igen, nu udstyret med et par falske menneskeben dækket af et tæppe, så Chiron lignede en almindelig, dødelig mand i kørestol.
“Kom med mig,” beordrede han. “Vi har limonade.”
Stuen så ud, som om den var blevet opslugt af en regnskov. Der slyngede sig vinranker op ad væggene og hen over loftet, hvilket Jason fandt lidt mærkeligt. Han mente ikke, at planter voksede på den måde indendørs, især om vinteren, men de her var frodige og grønne og fyldt til bristepunktet med røde drueklaser.
Carnevale
Men det mest bizarre af det hele var det udstoppede leopardhoved oven over kaminen. Det var så livagtigt, at det virkede, som om det fulgte Jason med øjnene.
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